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ABSTRACT

Rosita, Erna. 200 Discourse Study of Cohesive Devices Used in ttieetsal
Declaration of Human Rights Article$hesis, English Department,
Humanities and Culture Faculty, State Islamic Ursitg of Malang.
Advisor: Drs. Nur Salam, M. Pd.

Key words: Cohesive devices, articles, texture dniyersal Declaration of
Human Rights.

This study is focused on analyzing the cohesivécdswsed in the
Universal Declaration of Human Rights Articles ihiah the devices function as
a way of getting text “hang together” as a wholevali as indicators of text unity.
The organization of those devices are categorizembhesion which is also
considered as one of the elemets helps the retdbesable to percept and
interpret language well especially written formr Hwat reason, this study is
intended to describe the categories of cohesivieegwsed in the articles of
Universal Declaration of Human Rights and how tbkesive devices contribute
to the connectedness and unity within the texhefdrticles.

This research is a descriptive qualitative resedrcthis study, the data
sources are the articles of the Universal Declamadf Human Rights which
consists of thirty articles. All of the articleseagoing to be analyzed based on
Halliday and Hasan’s theory of cohesive devices.

The results of the study show the categories oésiole devices:
grammatical cohesion; reference, substitutionpgli, and conjunction and lexical
cohesion; reiteration which includes repetitionpdiyym, metonym, and antonym
and collocation used in the articles of the UnigeBeclaration of Human Rights
Articles. And describe the principle of cohesioedi$o the relevance of
connectedness and unity within the articles batbutph grammatical and lexical
relations.

It is expected that this research is helpful facteers, writers, students, and
other professions who have intension to construremualified and reasoning
utterances, writing, literary works or any otheoguction especially to written
form of language to achieve their purposes. Anduddher research, it would be
better to use different and more corpuses withmteaning interpretation
achievement as the objective of the study.
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CHAPTER |

INTRODUCTION

This chapter discusses about the introduction@ftbdy which comprises
the background, problems, objectives, significascepe and limitation of the

study and definition of the key terms.

1.1 Background of the Study

One of the most important functions of languagaeivering a message. And
to make it meaningful to people, a part of langusggtem known as cohesion
need to consider profoundly. And cohesion contabutlation of connectedness
and unity that exists within conversation, utteesdext or other forms of
language especially written ones, it will help pedpvolved to be able to percept
and understand given language using both gramnhaticilexical cohesions.

Cohesion exists within text show relationship betwévo elements; the
presupposing and the presupposed which are depemleach other in the
interpretation process. Therefore, cohesion at Iegmtentially integrated into a
text. As described “the concept of cohesion israzs#ic relation; it refers to
relations of meaning that exist within text, andtttiefine it as a text” (Halliday
and Hasan, 1976:4).

The cohesion of a text analysis is that of thevtiech includes not only the
cohesive elements but also that which is presupgplogét. As Halliday and

Hasan (1976:4) outline that a tie is best integafets a relation between the



cohesive elements and the presupposed elemerddition, within a text the
concept of texture which functions to express ttoperty of ‘being a text’ is also
profoundly important to note. A text has texture éims is what distinguishes it
from something that is not a text. Text derives tekture which functions as ‘a
unity with respect to its environment’ (HallidaychHasan, 1976:2). As following
example which shows the relation:

Mary bought a new pencil. She put it in her drawer.

It is obvious thasheandit in the second sentence refers back to (is anaphori
to) Mary anda new penciln the first sentence to find the words meaningsT
anaphoric function ofshe goes cohesion to the two sentences, so that we
interpret them as a whole and unity; the two ser@eitogether constitute a text.
And the texture above are provided by the cohe®lation that exist between
‘she—Mary’ and‘it —a new pencilwithin the sentences. Thus, is that they refer
to the same thing. The two itenshé — Mary and {t — a new pencjlare identical
in reference or coreferential. The cohesive agémdtlyis instance provides the
texture as well as its connectedness and unity.

This illustrates the meaning of cohesions as a @hhd it provides a unity
for the text in which the sort of continuity is aed in units at the grammatical
level — the sentence, the clause and so on by gasicahstructure. The cohesive
relations themselves is a meaning or semanticraaityi And for this reason, the
cohesive patterns are able to play the part iptbeessing of the text and not
merely signaling the presence and extent of tekabtually enabling to interpret

the text and determining how the text does so.



‘Cohesion refers to the non-structural text-formiatations’ (Halliday and
Hasan, 1976:7) means whereby elements that actiglly unrelated to one
another are linked together, through the dependehare on the other for its
interpretation. Therefore, cohesion is a poteftiatelating one element in the
text to another to be unified and hanging themttogye wherever they are and
without any implication that everything in the tdsts some part in it.

Within text, if a previously mentioned item is refed to again and is
dependent upon another element, it is considetied @Without semantic ties,
sentences or utterances would seem to lack anyofyygdationship to each other
and might not be considered text. Halliday and H44876: 4) refer to this as
“intertextual link as the presupposing and the ypessed”.

In analyzing cohesion as a part of language systawsily it concerns with
items of cohesive devices which divided into twonedy; grammatical and lexical
cohesions actually is the focus of this researchn@natical cohesion relates with
grammar and lexical cohesion concerns with vocaiwee going to discuss as
the main spotlight.

Cohesion is expressed through the strata in whielstrata consists of the
semantic (meanings), the lexicogrammatical (forrasyl the phonological and
orthographic (expressions). It means that mearangsealized (coded) as forms,
and forms are realized as in turn (recoded) asessns. In addition, meaning is
put into wording, and wording into sound or writi(tgalliday and Hasan,

1976:5).



Using the text offhe Articles of the Universal Declaration of Hunfaights
as a basis, the textual aspect of connectednessngtydvithin these articles
through cohesion will be analyzed. The principleseterring, substitution,
ellipsis, conjunction, reiteration and collocatjout forth by Halliday and Hasan
(1976) will be applied to the articles and analymdemonstrate the unity of the
text of which is separated into articles to bexa te

An article here means the contents of the Dectaratihich consists of thirty
articles which provided clearly in appendix 1. Sadbasis taken since the
structure use in sentences which are mostly compitixselected dictions in the
whole articles is the characteristics of the a8alvhich should be presented
briefly, clearly and densely. And although eaclhefse rights may different from
one another, they are all considered to be paahaohdivisible set of human
rights.

The Articles of the Universal Declaration of HunRightsis a profoundly
important document for people all over the world atandard for countries to
follow, signing on December 10, 1948 with repreatwes of 48 countries came
together at the United Nations in Paris to makeofopnd statement on the value
and dignity of human life. It expresses the basiegples and ideals that the
world holds for human rights.

There are three key principles mainly being focushe articlesfounded in
this Declaration; “human rights airgalienable: no one can ever take them away
from you”. “Human rights are alsadivisible: you cannot be entitled to some of

them and denied others”. “Finally, human rightsiaterdependent they are all



part of a larger framework and work together so yan enjoy safe, free, and
productive life”.

(http://www1.umn.edu/humanrts/edumat/hreduserigéb/®ection1/tb1-1.htm)

There are other researchers on the same areawatsttidy. Firstly,
Rahmawati’s study (2003) analyzed the study ofalisge analysis on the
headline news of VOA Indonesia.com. And as theltelsath the grammatical
and lexical cohesions which are proposed by Hallatad Hasan were found.
Indrawati (2007) focused on cohesive devices whiehexpressed by the main
character of Casino Royale film. She also foundhwdtthe grammatical and
lexical cohesions. Finally, Mahfudhoh (2007) invgsted a discourse analysis:
cohesive devices used in the lyrics of Paris Hif@ongs.

This study is chosen since it is interesting teestigate this areirstly,
since the forms usage in the articles used inDkidaration which are mostly
apparently disconnected one another separatedritittes and presented in the
kind of transition that takes place between subiétktin a text.Secondlymainly
messages contained in the articles are derived ffetigious texts such as in the
Holly Qur’an, as in surah Al Maidah (5:32) whichsdeibes that all human beings

have the right to life:

g d¢ - -



because of that we ordained for the Children oaétithat if anyone killed a
person not In retaliation of murder, or (and) torepd mischief In the land - it
would be as if He killed All mankind, and if any@aed a life, it would be as if
He saved the life of All mankind. and indeed, tlenme to them Our Messengers
with clear proofs, evidences, and signs, even Taieer that many of them
continued to exceed the limits (e.g. by doing oggica unjustly and exceeding
beyond the limits set by Allah by committing thgomsins) In the land!.

This Surah gives explanation about the great dangeked on account of a
murder. Anyone who does kill a person without aogeptable truth reason it
would be as if the person killed all mankind beeate hereditary generations
have been killed too. On the other hand, anyonessamd keeps a life it is
considered as if the person saves all mankinds. iShintended to purpose to
prevent mankind to kill but to be forgiving to oaeother.

And thirdly, the researcher wants to confirm the findings efdther
researchers on cohesion devices analyzing differdgiett of which take apart one

another into articles composition.

1.2 Problems of the Study
In the line of the above description, the problgmeposed here are:
1. What the categories of cohesive devices are usttldniversal Declaration
of Human Rights Articl&s
2. How do the cohesive devices contribute to the coteamess and unity within

the Universal Declaration of Human Rights Arties



1.3 Objectives of the Study
Dealing with the research problems above, thisysisithtended to achieve

the main objectives as follow:

1. to identify the categories of cohesive devices usdle Articles of the
Universal Declaration of Human Rights

2. to describe the relevance of the cohesive devised imthe Articles of The
Universal Declaration of Human Righighich contribute the connectedness

and unity within the text.

1.4 Significance of the Study

The findings of the study are expected to give oation and information
about the study of discourse analysis both thezaiiiand practically. The
analysis of implied meaning of written languagéhis focus of the study.

Theoretically, the findings of this study are expeélcto give explanation
about a part of discourse study that is discounsdyais on the written language
and also know how to analyze the text using Haflidad Hasan'’s theory of
cohesion as well as to demonstrate the connecte@dmelsunity within articles text
of the Universal Declaration of Human Rights

Practically, it is expected that this study woudduseful for the readers,
especially English Department Students of Statarigl University at Malang and
English students in general to construct more Gedlivriting and other

composition as well as percept given language tbétteddition, this study is



hopefully being able to give an important contribatfor others who are

interested in doing similar research in the future.

1.5 Scope and Limitation of the Study
This study focuses only on analyzing the thirtycéas of theUniversal
Declaration of Human Rightsom the “World Book” of 2005 edition and not the
other parts of this Declaration such as its preamblthe purposes and principles.
The thirty articles are going to be analyzed usiadjiday and Hasan'’s theory
of cohesive devices (1976) and not discussing angihart of language system
such as the interpretation contributed by the debeelation neither implying

other theories from different theorists conductiogesion terms.

1.6 Definition of the Key Terms

Definitions of the key terms are defined as follovorder to avoid the
ambiguity and misunderstanding or misinterpretatibout the terms which are
used in this study and also to make this studyléxr ¢or the readers:

1. Cohesionis the grammatical and lexical relationship withitext or
sentences.

2. Cohesive devices are a semantic and or lexico-gegtioah relation
between an element in text and some other elemeérgslivided into two
types, namely grammatical and lexical cohesionates/iGrammatical
cohesion consists of reference, substitution, @8ipnd conjunction.

Whereas, lexical cohesion consists of reiteratimh @llocation.



3. Articles are the contents tife Universal Declaration of Human Rights

4. Texture is a basis for unity and semantic interdepace within text.

5. The Universal Declaration of Human Rights is redpgad as a historic
document articulating a common definition of hunadgmity and values.
This declaration is also a criterion by which toasiere degree of respect
for, and compliance with, international human riggbtandards everywhere

on earth.



CHAPTER Il

REVIEW OF THE RELATED LITERATURE

This chapter discusses about the underlying theofi¢the study. Some
theories that deal with this study are discoursdyais, cohesion, cohesive

devices, and previous studies discussing the cahédsivices.

2.1 Discourse Analysis

Since its introduction to modern science the telistburse' sometimes very
broad has taken various meanings. Originally thedvdiscourse' comes from
Latin 'discursuswhich denoted ‘conversation, speech’. HowevesnMivski
(2006) says that discourse refers to too wide aa af human life, therefore only
discourse from the vantage point of linguistics] aspecially applied linguistics.

Discourse is defied as a continuous stretch ofe@afly spoken) language
larger than a sentence, often constituting a colhergt such as a sermon,
argument, joke, or narrative (Crystal, 1992:25) Qddhy defines, discourse
analysis as the study of the relationship betwaaguage and the context in
which it is used (McCarthy, 1991:5). In fact, Féormh has defined discourse as
any spoken or written language use conceived aslgwactice (Fairclough,
1996: 71). McCarthy (1991:6) mentions that in weritdiscourse the writer
normally has time to prepare the text. McCarthy &spresses that in written
discourse, the sentences are usually well formedway that the utterances of

natural spontaneous talk are not (McCarthy, 198).: 2



While Renkema (1993:1) puts that discourse stuatieshe discipline devoted
to the investigation of the relationship betweemf@nd function in verbal
communication. The definition of discourse, he sayg®s not only refer to the
text itself, but also to the consumers of discouitsie concerned with degree of
discourse acceptability by the consumers, wheteadéfinition refers to the
function of language. It can be seen that everetlsea gradation among those
definitions of discourse analysis stated abovestlldhey have an intersection
that discourse analysis is the study about langoatgguage use.

Being part of discourse discussion known cohesi@hsance it is crucial to
discuss in this research, an important matter shioelput forward namely a text
must be considered. A text refers to any passpgées or written, of whatever
length, that does form a unified whole. In Fairgbis model, text is analyzed
linguistically by observing vocabulary, semantiosl @grammar. A text maybe
spoken or written, prose or verse, dialogue or rrame (Halliday and Hasan,
1976:1).

In addition, Halliday and Hasan assert that theatttaristic of being a text is
determined by the concept of texture. A text hatute, and its characteristics
distinguish the text from something that is notx@ tas described texture functions
as a unity with respect to its environment in # (Halliday and Hasan, 1976:2).
Whereas within sentence, or any similar unit widefine the relation among the
parts cannot in the same way list a set of possibletures for a text, with
sentences classes to fill the structural rolesréfbee, the sentences which are

structurally independent of one another may beslintogether through particular



features of their interpretation and it is thatehéfre concept of cohesion is
required.

The texture is primarily provided by cohesion, whis a semantic concept,
which “refers to relations of meaning that existhivi the text, and that define it
as a text (Halliday and Hasan, 1976:4). Cohesianimscwhere the interpretation
of some elements in the discourse is dependertatrof another. The one
presupposes the other, in the sense that it céenetfectively decoded except by
recourse to it. Since the speaker or writer usegsion to signal texture which
provides unity in the discourse, the listener ader has to react to it in order to
be able to interpret.

A text can be classified as a part of discourséyaisaas well. As in
Layman’s terms, a discourse, and especially a iatsequence of connected
sentences or utterances (the form) by which a sexmemunicates a message to
a receiver (the function). There are two kindseat,tnamely spoken and written
text. Spoken text deals with the verbal communicatihile written text deals
with printed record which has function to permitroaunication over time and
space beside shifts language from the oral to itheal’domain as found in such
notices, text book, newspaper, road-sign etc (Brameh Yule 1983:13).

And since the data going to be analyzed are inewritext, the situation
would seem different, as we are dealing with acsétmed, pre-planned, possibly
revised discourse from one sole interlocutor. Farrtiore, writing can be
construed as more of a stand alone medium, as cenhpaspoken discourse,

which is more contextual or situational. Anothepaortant difference lies in that



written discourse does not allow for the possiitit playing with intonation and
pitch, which can serve as discourse markers inaleliscourse.

Having said this, we must not assume that an ekoégpeech will be
necessarily more complex than of written discoutaeen out of context they
should both pose similar problems. It would seegaicthat in terms of analysis, a
sentence will be a more effective unit of discowrdiin written discourse, as
compared with spoken discourse, but in terms dteridiscourse analysis a
paragraph or a longer section may prove to be rmate effective. And in this
study, the cohesive relations are not concerneul thé structure of a sentence in
which attract less within a sentence and sincangs together already.

A text or discourse is not just a set of senteneash on some random topic.
Rather, the sentences and phrases of any serestbleill each tend to be about
the same things -- that is, the text will have alify of unity. This is the property
of cohesion- the sentences "stick together" to function agale. Cohesion is
achieved through back-reference, conjunction, antasitic word relations.
Cohesion is not a guarantee of unity in text btliema device for creating it. As
stated by Halliday and Hasan (1976), cohesionnayof getting text to “hang
together as a whole”. Their work on cohesion hatetstored its importance as
an indicator of text unity.

Assuming that discourse, of any kind, can be fragegkinto sections, or
'moves’, understanding the meaning of the discaeipéares that the segments not
only explain the purpose but that they be coheterdyoid misunderstanding the

message. Furthermore, these segments must beeslgtaensure that other



parties understand them as such. The use of ‘oghdsvices’, or clues, in
discourse can therefore serve to send signalstas fact that these sections are

differentiated, and as to how this should be intgd.

2.2 Cohesion

Cohesion has been defined in a number of ways. #iddn (p. 52) defines it
in terms of the distinction that is made betweeanilliocutionary act and the
proposition. In his view propositions, when linkedether, form a ‘text’ whereas
illocutionary acts, when related to each otheraalifferent kinds of ‘discourse’.
It is defined by Halliday and Hasan as the ‘setevhantic configuration that is
typically associated with a particular class ofteahof situation, and defines the
substance of the text'.

Renkema (1993:35) describes cohesion as the caoneahich result when
the interpretation of a textual element is depehdaranother element in the text.
Similar to such a definition, Yule (1985:105) state a simple form that cohesion
as the ties and connections of language whichswighin texts. Halliday and
Hasan (1976:5) state that cohesion is a part afyktem of a language which is
expressed partly through the grammar and partbutiit the vocabulary. It refers
to grammatical and lexical cohesions in this analys

Cohesion, as contrasted with register, is not aoreckwith what a text
means. Rather, it refers to a setradaning relationshat exist within the text.
These relations are not of the kind that linksdbmponents of a sentence and

they differ from sentential structure. The impodarf cohesion lies in the



continuity it expresses between one part of theae® another that hang together
as a unity. This continuity is necessary for thtenpretation of text as a whole. As
following example which shows the relation:
Being a novelist, Maggie spent most of her timewtite and review her
works. Then, Maggie found so hard to rest in hgrafa Afterwards, she
got sick and hospitalized for weeks. Finally, hewmovel cannot be
launched in public this year.

Here,Maggiedoes have a cohesive function because it is adit@r This form
of cohesion is lexical in which selecting the sdeecal item twice or selecting
two that are closely related. The interpretatiothefsecond will referable in some
way to that of the first. Thefinally refers to succession in the argument, not to
any sequence of events but represents general @y pegical relation as
expression of conjunction. Thus the concept of smmeaccounts for the essential
semantic relations whereby any passage of speegtitorg is enabled to
function as text (Halliday and Hasan, 1976:13). Almatt make the text connect
and unify to each part within.

Halliday and Hasan hold that cohesion in its norfoah is the
presupposition of something that has gone befotedardiscourse, whether in the
immediately preceding sentence or not. This formresupposition is referred to
asanaphoric The presupposing item may point forward to sometfollowing
it. This type of presupposition is calledtaphoric On the other han@xophoric
andendophoricpresuppositions refer to an item of informatiotstde and inside

the text.



2.2.1 Cohesive Devices

A cohesive device can be defined as a word, ploaskuse, which
organizes and manages a stretch of discourse. fohereohesive devices are the
means of cohesion to form unity of meaning withiext. In the text, cohesive
devices are in the form of words, utterances, gw#sat exist in the text to
correlate one element to the other element.

Such cohesion can be considered as a guide toesutegra means to ensure,
or simplify, coherence and comprehension. Certairdg; or phrases, and their
location within the discourse will activate a seassumptions as to the meaning
of what has gone beforehand or will generate afsexpectations as to what may
follow. These words can be described as ‘cohesviees', as they create links
across the boundaries of mere fragments, or can oblated items together.

Furthermore, Halliday and Hasan state that theclzasicept of cohesion is
a tie in which is a complex notion. In analyzing ttohesion of a text, the tie
includes not only the cohesive element itself st ghat which is presupposed by
it. A tie of that means a relation between the sareelement and what is
presupposed by the element in a text.

Some studies have shown a number of the expertandilyze cohesive
devices. Halliday and Hasan (1976) and Guy CooBg}1ére some experts who
doing similar study. Here, as one of the reasoribddg and Hasan’s theory of
cohesive devices taken is by providing comparedrdia with Guy Cook’s in
which the theory is similar but has its characterisf cohesion known as formal

links.
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GENERAL
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REPETITION

SYNONYM

—I REITERATION |—

1
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COLLOCATION

ANTONYM

—| PARTICULAR

Figure 2.1 The Diagram of Halliday and Hasan’s Tiiexd Cohesive Devices
(Based on M.A.K. Haliday and Rugaiya Hasan's bdoahesion in
English, 1976).



The second theory is produced by Guy Cook (1988)vshas below:

FORMAL LINKS l—

_|

VERB FORM |

PARALLELISM |

ANAPHORA

REFERRING EXPRESSION

CATAPHORA

REPETITION |

SUBSTITUTION |

ELLIPSIS |

_|

CONJUNCTION |

Figure 2.2 The Diagram of Guy Cook’s Theory of Falinks (Based on
Guy Cook’s book: Discourse, 1989).

On Halliday and Hasan'’s theory, in figure 2.1, ibe device is divided

into two characteristics namely grammatical andclxcohesions which have

some categories and sub-categories. In their thgomynmatical cohesion consists

of several elements, there are: reference, sutistifellipsis, and conjunction,

whereas lexical cohesion divides into two; reiieratind collocation.

Each of the grammatical cohesion elements stithiborg into several

aspectstirstly, reference is categorized into personal, demanstrand



comparative referencesecondly substitution is classified into nominal, verbal,
and clausal substitutionthirdly, ellipsis is ordered into nominal, verbal, and
clausal ellipses antthe lastis conjunction categorized into additive, adveveat
clausal, temporal and other conjunctive items, avtiie lexical cohesion also has
sorts of classifications. Reiteration consistsivé fispects; repetition, synonym,
hyponym, metonym, and antonym. By contrast theocalion has no
categorization.

Whereas the other expert, Cook outlines thahal linksis consists of
seven elements. They are verb form, parallelisfernieg expression (anaphora
and cataphora), repetition, substitution, elli@sigl conjunction. In Cook’s theory
of formal links, he gives neither classificatiorr mxplanations further. In
addition, it seems that the links proposed is megiin general categorization.
One of the reasons the researcher implies Halba@yHasan'’s theory is that they
provide a detailed explanation for each as welliasl and practical examples.
And the researcher is willing to analyze the dakeh with different forms of
language usage frothe Articles of the Universal Declaration of HunmRights

Halliday and Hasan (1976) give a very comprehend@seription and
analysis of these devices by categorizing themfiagodistinct types of
grammatical cohesions: reference, substitutiorpsedl, conjunction and lexical
cohesion: reiteration and collocation. These categ@nd their sub-categories
will be fully discussed under the following headingespectively:

The diagrams are as follows in which both of theotires presented briefly

without any further detail characterizations focleaoncept of the models.



2.2.1.1Grammatical Cohesion

Grammatical cohesion is form of cohesion realizedugh grammar
(Halliday and Hasan, 1976:6). Grammatical cohe&ativided into four kinds,
they are reference, substitution, ellipsis, anduwation that will explained

respectively as below.

2.2.1.1.1 Reference
Halliday and Hasan (1976:31) state:

. . . the specific nature of the information thatsignaled for
retrieval. In the case of reference the informatmbe retrieved
is the referential meaning, the identity of thetigatar thing or
class of things that is being referred to; andcieesion lies in
the continuity of reference, whereby the same tl@ngprs into
the discourse a second time (qgtd in. Schnese, 2001)

Halliday and Hasan (1976:31) state that refereeedsdvith a semantic
relationship. It is the relation between an elenmmnthe text and something else
by reference to which it is interpreted in the giwestance. Furthermore,
reference is a term used to refer to certain itetmsh are not interpreted
semantically in their own right but rather makeerehce to something else for
their interpretation; by this they distinguish beem semantic reference, i.e. the
relationship between a word and what it pointsitthe real world, and reference
as the relationship of identity which holds betw&&a linguistic expressions.

In English, according to Halliday and Hasan, refeeein this sense is
certain items that occur in the Nominal Group (N@y have the property of
reference. The structure of the nominal group & @modification; it consists of

a Head, with optional modifier. The modifying elemeinclude some which



precede the Head, known as ‘premodifiers’, and seimeh follow it, known as
‘postmodifiers’, as in:
Those two thick bright-coloured novels on desk are Matt's.

The Head of the nominal group, in the above exaniplhe word
‘novels’; within the modifier, ‘those’ has the furan of deictic, ‘two’
numerative, ‘thick’ epithet, and ‘bright-colouredlassifier, while ‘on the desk’ is
said to be a qualifier.

Referencing functions to retrieve presupposed imédion in text and it
should be identifiable for it to be considered akasive. In written text,
referencing indicates how the writer introducedipiggrants and keeps track of
them throughout the text (Eggins 1994:95). FurtteeenHalliday and Hasan
differentiate the reference into two parts; they exophoric reference which
refers to situational reference, it means the soaf@ddition information in the
context of situation is outside the text.

This is used for referents which refer outsidetéhxt; e.g. think of a
classroom situation: When the teacher asks oneea$tudentsstand at the
door’. “The doot in this sentence is an example of exophoric efee.
Exophoric reference (situational reference) isitiberpretation of an element in a
text by referring to a thing as identified in thentext of situation (outside the text
or the knowledge of the world). It means that exajghreference contribute to
the creation of text, in that it links the languagéh the context of situation
however, it does not contribute to the integrabbone passage with another

therefore, it makes no contribution to the cohasiss of a text.



While exophoric reference refers to something detshe text, endophoric,
the other type is known as textual reference irctviine interpretation of an
element in a text is by referring to a thing asitdeed in the surrounding text,
reference signals something in the text meansatfishendophoric reference is
cohesive. Endophoric reference is divided into pads; they are anaphoric (to
preceding text) and cataphoric (to following tenetierence.

Anaphoric is when the information needed for thenoretation is in the
preceding portion of the text, it occurs when thieirent has appeared at an earlier
point in the text while cataphoric is when the rezedne for the interpretation is
to be found in the part of the text that followsoocurs when the referent has not
yet appeared, but will be provided subsequentlyiiisy 1994).

Diagrammatically, the above-suggested types ofeafse can be related as

in figure 2.3 below.

Reference
I
I I
[Situational] [Textual]
Exophora Endophora
I
I |
[to preceding text] [to followingxig
Anaphora Cataphora

For the clearer of the explanation above, the eXxesngf anaphoric and
cataphoric are given below:
1. Sandystudied hard last night. Argheis able to do the examination well
Here, the wordshe” presuppose$Sandy” in the preceding sentence (anaphora).

2. Found thashedid not see her book in her bdgnegets confused.



The word“she” presupposetlane” in the following part (cataphora).
Functionally speaking, Halliday and Hasan (19768@pose that there
are three main types of cohesive references: paksdemonstrative, and

comparative reference.

2.2.1.1.1.1 Personal Reference

This reference keeps track of function throughgbeech situation using
noun pronouns like me, my, mingjou, your, yourswe, us, our, ourdje, him,
his, they, their, theirs, thenmne, one’sit, its, she, her, herPersonal reference
items refer to their referents by specifying thairction in the speech situation,
recognizing speaker ‘first person’, addressee ségerson’ and other participant
‘third person’.

The generalizations are as follows:

* Speaker only . 1, me, my, mine
* Addressee/s : you, your, yours

* One other person:

Male : he, him, his
Female : she, her, hers
» Speaker and other person : we, us, our, ours
» Other person or object : they, them, their, theirs

* One object or piece of text : it, it, its

* Generalized person : one, one’s

Those pronouns can be further included into susdiaations on
accounts of their function in the nominal group@ersonal pronoun as head are

I/me, you, he/him, she/her, it, we/us, they/thenssessive pronoun as head are



mine, yours his, hers its, ours, theirs and posseggterminer as deictic are my,
your, his, her, its, our and their. The examplesaa follows:
| have already called Lily for many times but ther@s no answer from
her telephone. If it is true thahegot an accident two weeks agbe
must be gone from the hospital for home. | just demed that friends of
hersdid not know a thing about it.

In the example aboveheandhersare personal pronouns which refer to
Lily’s friendsandLily respectivelyhersis a possessive pronoun, which points to
Lily. And sheis a possessive adjective which referkitp.

In addition, Halliday and Hasan emphasize thatragrewho is present in
the context of situation does not necessary megsigdily present in interactant’s
field of perception; it merely means that the cantef situation permits the
identification to be made.

Halliday and Hasan point out the generalised exophuse of the personal
pronouns (one, we, you, they, and it) in whichrisferent is treated as being as it
were immanent in all contexts of situation. Sinee tocus of this study is mainly
on endophoric or textual cohesive reference, thigpkoric reference will not be

discussed here, as it makes no contribution tcdhesiveness of a text.

2.2.1.1.1.2 Demonstrative Reference
Demonstrative reference is reference by meanscatitn, on a scale of
proximity (near, far, neutral) Halliday and Hasa976:37). This proximity can

be metaphoric, relates to an abstract object thahysical one. There are two



types of demonstrative reference proposing; thewduizl demonstratives “here”,
“there”, “now” and “then” which refer to the locati of a process in space or
time. Such a demonstrative functions as adjundtsarclause. On the other hand,
they never operate as elements within the nomimalpgy And function as a
gualifier as in: Those cars parked there

Another type of demonstrative reference, the setectominal
demonstratives “this”, “these”, “that” and “thosafbng with the definite article
“the” refer to the location of a person or an objearticipating in the process.
They take place as elements within the nominalgrdihe demonstratives
function in the nominal group either as head or ifierdwith the exception of the
definite article which is always a modifier and aea head. As in:

a. Theseflowers smell good.
b. Thesesmell good.
c. Theflowers smell good.

The demonstrative “these”, in (a) is a deictic fior@ing as a modifier to the
head “flowers”, while in (b) it is considering dgthead of the nominal group. In
(c) actually “the” is a modifier to the head “floves.

The demonstratives are often used exophoricallgkwiefer to something
in the context of situation. Exophoric referencalisays associated with certain
types of situation, as in:

a. Write theseon your book!
b. Bring me_tha@and hurry up!

c. Close all thewindows!



The words “these” and “that” is the demonstratiwésch imply proximity
to the speaker and distance from both. Whereas,"the definite article is also
used exophorically; the situation makes it cleaatwieferent is intended so that it
does not need to specify further.

Halliday and Hasan believe that the selective nairdemonstratives which
occur extensively with anaphoric function in altiesies of English embody
within themselves several systematic distinctidiee distinction is believed to be
related to that of ‘near (the speaker)’ versus hredr’; the meaning is ‘what |
have just mentioned’, which is, textually speakimgar me’ whereas ‘what you
have just mentioned’ is not. A speaker uses ‘tlaisefer to something he himself
has said and ‘that’ to refer to something said isyiriterlocutor. These are
presented as follows:

a. Paul looks to have more part-time jobs. Tikisvhat | wonder.
b. Laura often gets confused with her roommate’s opisi Surely, that
what | can’t understand.

Furthermore, Halliday and Hasan make a furtheimdisbn about proximity
is interpreted in terms of time. The demonstratiivat’ tends to be associated
with a past-time referent and ‘this’ for one in fvesent or future, as in:

a. | took the entire subject in last spring. Thats my busy days without any
rest
b. | am going to take the entire subject in this spribhiswill be my busy

days without any rest.



A demonstrative functioning as a modifier may ref@hout restriction to
any class of noun. A demonstrative functioning &ead, on the other hand, while
it can refer freely to non-humans, is highly reded in its reference to human
nouns, as in:

a. | really wondered the shoes you're wearing lashiig the restaurant.
Well, | don’t think that shoesver match with your blues.

b. My little sister is willing to invite the boy whgave her ride when her car
was broke down last week. That hisyreally kind, | think.

In (a), it would be possible to omit the second-haman noun ‘shoes’ and
say ‘I don’t think that ever really match with thiies’. On the other hand, in
example (b), it would not be possible to replacesbcond human noun ‘boy’ by
the demonstrative ‘that’.

Halliday and Hasan believe that the only instanber& demonstratives can
refer pronominally to human referents, whether &oapally or exophorically is
in relational clauses of equative type where oeeneht is supplying the
identification of the others, as in:

Did you remember the boy deliver the newspaper? whaa John.

When a demonstrative is used with a noun the mgasialways identical
with that of the presupposed item. This normallidedrue even if the noun
following the demonstrative is not identical witfetpresupposed item, as in:

| have to buy a bunch of rose; two bunches ofditgd some... What will

you do with all_thaflowers?



Although the noun ‘flowers’, which occurred afteetdemonstrative ‘that’
in the second sentence, is not identical with tlesypposed items ‘a bunch of
rose, two bunches of lily, etc.” in the first semte, the meaning can still be seen
as identical. This is due to the nature of theti@mighips existing between the
lexical items, the noun ‘flowers’ which is a supelioate lexical item and the
more specific lexical items ‘a bunch of rose’ atwid bunches of lily’.

When the demonstrative, on the other hand, is aket, without a
following noun, the reference may still be identidat it may be broader,
referring to the general class denoted by the nimetyding but not limited to the
particular member or members of that class beifegned to in the presupposed
item, as in:

There are still three terms of assignment forwesk. Thosdave to be
finished.

The demonstrative ‘those’, without a following nouefers not just to the
presupposed item ‘three terms of assignment’ irffiteesentence but also to the
general class ‘assignment’.

Halliday and Hasan believe that a demonstrativetfaning anaphorically
requires the explicit repetition of the noun or goimrm of synonym, if it is to
signal exact identity of specific reference; tigitto refer unambiguously to the
presupposed item at the identical degree of pdatization. A demonstrative
without a following noun may refer to a more gemhefass that includes the
presupposed items; and this also applies undexicenditions to a

demonstrative with a following noun-namely if thentext is such that the noun



can be interpreted more generally. This is regti¢d spoken discourse which is
beyond the scope of this study.

Halliday and Hasan also maintain that there isstrdition between the
particular use of a demonstrative, having exadattitieor reference with the
presupposed item, and the generalised use retatedttbetween defining and
non-defining modifiers. This distinction does néfeat the textual function of
demonstratives since both uses are equally assdaidth anaphoric reference
and hence contribute to cohesion within the text.

Halliday and Hasan believe that all the above-noeetil distinctions have
some relevance to cohesion as they partially déterthe use of these items in
endophoric (textual) reference.

Halliday and Hasan classify the definite articlee’twith the determiners in
general and with the specific determiners -thescthat includes the
demonstratives and the possessives- in particlitas.classification is due to the
uniqueness of the definite article ‘the’, i.e. #& no other item in English that
behaves exactly like it. But, unlike the demonstest which can function as head,
the definite article functions only as a modifierthe head of the nominal group.

Unlike the other specific determiners, which comtaithin themselves
some referential element in terms of which the iterguestion is to be identified,
the definite article ‘the’ identifies a particulisdividual or subclass within the
class designated by the noun through dependenserething else, i.e. it merely
indicates that the item in question is specific afehtifiable; that somewhere the

information necessary for identifying it is recaale. This information is



exophoric — in the situation — or endophoric- ia text. If it is exophoric, the item
is identifiable in one of two ways.

a. A particular individual or subclass is being reéefto, and that individual
or subclass is identifiable in the specific sitaatias in: Get ready; the
group is coming.

Here, the noun phrase ‘the group’ is interpretedh&sgroup we’re both
expecting’.

b. The reference is identifiable on extra-linguistiognds regardless of the
situation, either because there is only one membre class of objects
referred to (e.g. ‘the sun’), or because the refagethe whole class (e.qg.
‘the stars’); or considered as a representativteeivhole class like ‘the
baby’ in the following example: Since the baby hdre needs our

assistance and care.

Alternatively, the source of identification may iiethe text, i.e.
endophoric. In this case it may refer forward (pataically) or backward
(anaphorically). Cataphoric reference with the mitdiarticle ‘the’ is limited to
the structural type; unlike the selective demotista, ‘the’ can never refer
forward across a sentence boundary cohesivelgnibaly refer to a modifying
element within the same nominal group as itseff.(¢he party in power).
Anaphoric reference, on the other hand, takes pldusn the information needed

to identify an item is to be recovered from thecpiding text, as in:



The girl was holding on a big, brown bag...there wiers cover its

string...

2.2.1.1.1.3 Comparative Reference
Comparative reference in this category, as Hallalag Hasan propose
two types: general comparison and particular cormpar These two types can be

spelt out as in Diagram 2.4 below:

Grammatical function Mo-dilfier: ) Submodifier/Adjunct
Deictic/Epithet

Class Adjective Adverb

General comparison:

Identity same identical equalidentically

General similarity: similar additional similarly likewise so such

Difference other different else | differently otherwise

Particular comparison: better, more etc. so more less equally

Halliday and Hasan define general comparison asrgarison in terms of
‘likeness’ and ‘unlikeness’ where two things, faaeple, are said to be the
‘same/similar’ or ‘different’. This type of compann is expressed by a certain
class of adjectives and adverbs. The adjectivegtifumin the nominal group
either as deictic or epithet. The adverbs funciotihe clause as adjunct, as in:
a. The similatwo cars.

b. Two similarcars.
c. The others performed similarly
The comparative ‘similar’ in example (a) is an atije functioning as a

deictic to the head of the nominal group ‘cars’evdas in example (b), it



functions as an epithet. In example (c), the adisnhilarly’ functions as an
adjunct in the clause.

Halliday and Hasan believe that the likeness batvie®gs which is
expressed by the general comparison may take aife dbllowing three forms:
1. Identity, where ‘two things’ are the same thiag in:

It is the same novel as the one | bought last week.
2. Similarity, where ‘two things’ are like eacthet, as in:
It is a similar novel to the one | bought last week
3. Difference (non-likeness), which is a combioatof the two previous forms,
as in:
It is a different novel from the one | bought lastek.

Halliday and Hasan (1976:78) argue since likenessreferential
prosperity... a thing cannot just be ‘like’; it must ‘like something. Hence
comparison is a form of reference”. As always tasecwith references, the
referent of the comparison may be in the situatexophoric) or in the text
(endophoric). If it is endophoric, the referenceyrba backwards (anaphoric) or
forwards (cataphoric), and it may be structurat@mstructural (cohesive). In
comparison, it is possible for the comparison tanbernal, i.e. the likeness is
expressed as a mutual likeness without a refeppeaing as a distinct entity. In
this case the referent is fully determined by tinecsure and therefore has no
cohesive function.

Hence the structural and exophoric referencesxarepe from this study.

This is illustrated as follows (Halliday and Has&f876:78-79):



a. Jenny is here to see you.

- | was expecting someone different.

b. The other squirrels hunted up and down the ashés; but nutkin gathered
robin’s pincushions off a briar bush....

The comparative adjective ‘different’ in the sec@autence of example
(a) refers back to the noun ‘Jenny’ in the firsiteace, whereas in example (b),
the comparative adjective ‘other’ in the first dauefers forward (cataphorically)
to the noun ‘nutkin’ in the second clause of themsaxample.

Unlike the preceding type ‘general comparison’ gvgiresses likeness
between things, particular comparison means ‘corsparthat is in respect of
quantity and quality’ (Halliday and Hasan, 1976:7%)s also expressed by means
of ordinary adjectives or adverbs. The adjectiwgxfion in the nominal group
either as numerative (e.g. ‘more’ as in ‘more gaws’as epithet (e.g. ‘better’ as in
‘better cars’). The adverbs function in eitherwbtways: either as adjunct in the
clause (e.g. ‘better’ as in ‘the others performettds’) or as sub-modifier, in
which case they occur within an epithet (e.g. ‘$ashin ‘such good cars’) or a
numerative (e.g. ‘so’ as in ‘so many cars’), orhivitan adjunct (e.g. ‘equally’ as
in ‘the others performed equally similarly’).

Halliday and Hasan believe that the meaning andtiom of the
comparative adjective or adverb are not affectednithey are inflected (e.qg.
slower, slowlier) or compounded (e.g. more lengthgre lengthily).

Particular comparison, like general comparisoajse referential.

According to Halliday and Hasan in particular comg@n there must be a



standard of reference by which one thing is saigetésuperior’, ‘equal’, or
‘inferior’ in quality or quantity. The reference esther exophoric or endophoric. If
it is endophoric, the reference is either catagharianaphoric.

Comparative reference is indirect reference by medidentity or
similarity Halliday and Hasan (1976:37). It keegack of identity and similarity
through indirect references using adjectives $ame, equal, similar, different,
else, better, more, etand adverbs likso, such, similarly, otherwise, so, more,
etc (Halliday and Hasan , 1976:37-39). The examplkustrated in the following
sentence:

Johanna lookethorebeautiful in the soft-colour dress and a jewel

necklace in her seventeen-birthday party last night

2.2.1.1.2 Substitution

Substitution is created when you refer to a woaljamusly mentioned by
substituting another word, the replacement of ter@ with basic form. Reference
is a semantic phenomenon while substitution anplsédlare grammatical.
Halliday and Hasan (1976:90) state that since guben is a grammatical
relation...the substitute may function as a nourg asrb, or as a clause. Hence

they distinguish three types of substitution: ncethinerbal and clausal.

2.2.1.1.2.1 Nominal Substitution
Nominal substitution is the replacement of a nounaun phrase with the

substitutes such as ‘one’, including its plurahficdones’, always functions as



head in the nominal group, and can substitute famlgn item which is itself head
of a nominal group, as in:
This shirt is too small. You should find a biggereo
The substitutedné in the second sentence substitutes for the nshint” in
the first sentence. It would be possible to refiganoun shirt’ in the second
sentence to read ‘you should find a bigger sHitbreover, the substitute ‘one’

assumes the function of the presupposed item.

2.2.1.1.2.2 Verbal Substitution

Unlike the nominal substitut®ne, which always operates on the nominal
group, the verbal substitution operates on thealeggtoup which substitutes a
verb or verb phrase. It functions as the heade¥#rbal group, in the place that
is occupied by the lexical verb; and its positismiways final in the group.
According to Halliday and Hasan, verbal substituiio English is made by using
the verb to, ‘does or ‘did’ as in:
A: You think Gary already leaves?

B: | think everybodydoes

The verbal substitutelbes, in the second sentence, substitutes for the verb
‘leavesin the first sentence, and so serves to linkitie sentences
anaphorically. It will be possible if we maintaimetverb ‘leaves’ in the second
sentence to read: ‘I think everybody leaves’.

Moreover, the verbal substitutdd can also substitute for a verb plus

certain other elements in the clause, as in:



He never really succeeded in his ambitions. He tifighedone one
felt, had it not been for the restlessness of aisne.
The verbal substitutelbné in the second sentence substitutes not only for
the verb ‘succeeded’ in the first sentence but alktie other elements

accompanying the verb in the clausacceeded in his ambitidns

2.2.1.1.2.3 Clausal Substitution

Unlike the two preceding substitution types, norhgubstitute bne- which
always operates on the nominal group, and verlmtgute do- which always
operates on the verbal group, clausal substituteeisubstitution in which the
presupposed is a clause and uses the substitutie'sebfor positive form and the
negative hot operate on the entire clause, i.e. they do nesyppose a noun or a
verb but the entire clause, as in:
a. Did Mary fail the examination? - | heasd
b. Has Robert moved to the new apartment? - ¢ hop

In the above examples, it can be seen that thesallawbstitutesad in the
second sentence of example (a) presupposes the whtie clauseMary failed
in the examination and in (b) the negative forrm6t in the second example

presupposes the whole of the clauRebert moved to the new apartmient

2.2.1.1.3 Ellipsis
Like substitution, ellipsis is a grammatical ratkiean semantic relationship,

i.e. it expresses the grammatical relation betweends, phrases or clauses in a



text. Ellipsis is said to be a special case of ition’, in which an item (or
items) is substituted by zero (J-item). It helps tbader understand what is being
referred to a previous mentioned word subsequégftias the context; e.dane

will have an exam in May. As | heard, Mona &ago.

In the second sentence, the mark @ substitutesdhe: “an exam in May
which is omitted in the sentence however; it hasaaly understood clearly the
interpretation of the second sentence which meatigreviously in the preceding
sentence.

However, Halliday and Hasan believe that althoumghttvo cohesive
categories, substitution and ellipsis, both exptessame relation between parts
of a text, they should be treated separately becdney are two different kinds of
structural mechanism, and hence show rather diffgratterns (Halliday and
Hasan, 1976:142). For them, the notion ‘ellipsss’ i

... something ‘left unsaid’. There is no implicatibere that what
is unsaid is not understood; on the contrary, ‘ithsmplies ‘but
understood nevertheless’, and another way of iafgto ellipsis is
in fact as SOMETHING UNDERSTOOD, where understoed i
used in the special sense of ‘going without saying: (Halliday
and Hasan: 142, emphasis added)

Halliday and Hasan argue that since language datgsimction in isolation,
it functions, as text in actual situation of usesre are always some sources
available for the hearer/reader to interpret aeserd that is contained in the
sentence itself. These sources, which are needaepmement ‘what is left
unsaid’, are two different kinds: only one of thésassociated with ellipsis;
where there is some presupposition in the struativehat is to be supplied. As in

the following examples:



a. Most people had trends like the artists.
b. Lucy bought some fruits. And Anna @ some gresgetables.

In sentence (a) there is information left unsaieing able to interpret it, we
should possibly want to distinguish whethigehds meant ‘life style’ or ‘of
clothing’; then whichtrends were referred to, and whetheartists referred to
‘movie stars’, ‘singers’; and whethdrdd meant ‘imitated’ or ‘use the same’ or
other; which peoplé referred to ‘the whole population’ or ‘group afsal
family’; and so on. Overall the relevant informatis needed in order to
understand the sentence. But there is nothinglgfto suggest in the structure of
the sentence nor presupposed any preceding items.

In example (b), on the other hand, the structuth®fecond sentence is
subject and complement. This structure normallyeapponly in sentence in
which at least one element, the predicator, isymessed, to be supplied from the
preceding sentence. Then the two sentences actustlly related; the second is
branched. Here the structure of the sentence sisjipes something has been left
out, being ‘unsaid’.

From this, it follows that the notion of ellipss mot used to refer to any and
every instance in which there is some informattwat the speaker or writer has to
supply from his own evidence, but rather to sergenclauses, etc. whose
structure is such as to presuppose some precadmgwhich then serves as the
source of the missing information. That is, thg&ttal part of the utterance is

structurally incomplete.



Like substitution, ellipsis is a relation withinethext, and in many instances
the presupposed item is present in the precedigakipsis is normally an
anaphoric relation. Occasionally the presuppositican elliptical structure may
be exophoric, in the context of situation. Hallidayd Hasan distinguish three

types of ellipsis: nominal, verbal, and clausal.

2.2.1.1.3.1 Nominal Ellipsis

Halliday and Hasan define nominal ellipsis as the which operates on the
nominal group which omits a noun within a noun glkraHence, nominal ellipsis
is the complete absence of a noun phrase. The éxasnprovided as below:
“David takes French culture on as his own @”, Laal.

The omission element in the sentence above cowensaminal “culture” which
substitutes by the zero @ item.

The modifying elements include: the precede headwik known as
‘premodifiers’, which usually consists of a deictimimerative, epithet, or a
classifier and some which follow the head ‘postrfieds’, the example as follows
which is taken from the original:

These two fast electric trains with pantographs...

The head of the nominal group is the noun ‘trawmisich consists of the

modifier ‘these’ has function of deictic, the numigre ‘two’, epithet ‘electric’,

and classifier ‘electric’, while the qualifier iwith pantographs’



2.2.1.1.3.2 Verbal Ellipsis

Unlike nominal ellipsis, which always operates bea hominal group,
verbal ellipsis, as the name implies, operatedierverbal group. This ellipsis is
defined as the complete omission of a verb phiise structure of the verbal
group usually expresses the systemic featuresefiess (finite; indicative or
imperative or non-finite; modal or non-modal), pdla(positive or negative),
voice (active or passive) and tense (past or ptesdnture).

Halliday and Hasan believe that an elliptical védraup is one whose
structure does not fully express its systemic fiestuthey have to be recovered by
presupposition, as in:

Q: What have you been doing?

A: @ Swimming

In the elliptical verbal groupstvimming there is only one lexical element,
and that is the verb itsewim. The presuppositiorhave been swimmihg
express all the features of the verbal group thatésupposed by the elliptical
verbal group: finite, indicative, non-modal, post active and ‘present in past in

present’.

2.2.1.1.3.3 Clausal Ellipsis
Clausal ellipsis is a very complicated relatiorerthis no clear-cut
distinction between verbal ellipsis and clausapsis. The former involves the

omission of other elements in the structure ofclhese besides verbal ones.



Within this context, Halliday and Hasan (1976:1@4ite:

Verbal ellipsis is always accompanied by the oroissif the
related clause elements, these that are in the pamef the
clause as the relevant portion of the verbal gro8p. in
operator ellipsis, where there is omission of timétef part of
the verbal group, the subject is also omittedeixidal ellipsis,
where there is omission of the non-finite part loé tverbal
group, all complements and adjuncts are also odhitte

The following examples show this as Halliday angataprovide:
The cat won’t catch mice in winter.
a. Or @ chase birds.
b. Won'tit @?
In (a), which is an instance of operator ellip#i®, subjectcat is omitted
along with the operatowon’t, whereas in (b), which is an instance of lexical
ellipsis, the complementricé and the adjunctih winter are omitted along with

the lexical verbc¢atcH.

2.2.1.1.4 Conjunction

Conjunction as a familiar type of explicitly markeslationship in texts
which is indicated by formal markers which relateatvis about to be said to what
has been said before-markers ldwd but, s andthen(Brown and Yule,
1983:191). Conjunction, as described by Bloor alubB(1995:98) act as a
cohesive tie between clauses or sections of textich a way as to demonstrate a
meaningful pattern between them, though Halliday ldasan (1976:227) indicate

that conjunctive relations are not tied to anyipalar sequence in the expression.



Therefore, among the cohesion forming devices witbxt, conjunction is the
least directly identifiable relation.

The main cohesive category ‘conjunction’ involvias tise of formal
markers to relate sentences, clauses and paragmehsh other. Conjunction
signals the way the writer wants the reader tadeeddat is about to be said to
what has been said before. This kind of cohesilaioa is different in nature
from the other cohesive relations; reference, witisin, and ellipsis. In this
context, Halliday and Hasan (1976:226) say:

Conjunctive elements are cohesive not in themseles
indirectly, by virtue of their specific meaningdiey are not
primary devices for reaching out into the precedifoy
following) text, but they express certain meaninghich
presuppose the presence of other components thidbaurse.

In their model, Halliday and Hasan have based ttiagsification of the
conjunctions in terms of their cohesive relatiamsliscourse, which they claim
are capable of handling all the possible sub-caiegoThey believe that a
conjunction in discourse is additive, adversatoajsal, or temporal. Halliday and

Hasan (1976:239) defend this framework by saying:

Our reason for preferring this framework is justttht seems to
have the right priorities, making it possible tontlee a text
without unnecessary complication. A detailed systzation
of all the possible subclasses would be more comiblan is
needed for the understanding and analysis of cohesi
moreover, they are quite indeterminate, so thatauld be
difficult to select one version in preference totwer. We shall
introduce some sub-classification under each of fier
headings, but not of any very rigid kind.

Here, conjunction acts as a semantic cohesiveitienatext in five

categories: additive, adversative, causal, tempordlthe other conjunctive items.



Those categories and their sub-categories wilubg discussed under the

following headings, respectively:

2.2.1.1.4.1 Additive Conjunction

Halliday and Hasan group the words ‘and’, ‘or’ andr’ are used
cohesively as conjunctions. And all of them aresiféed as additive. All those
three words may express either the external ointeenal type of conjunctive
relation.

In the additive context, the word ‘and’ might besimt very clear
difference between the internal and the exterrzd.tf8ut when ‘and’ is used
alone as a cohesive item, as distinct from ‘and’thetc. it often seems to have
the sense of ‘there is something more to be saélk.internal type of the word
‘and’ as follows:

They were playing football yesterday, and gettimgpe the winnerAnd
the celebration was so great.

Halliday and Hasan (1976:235) state that ‘andhéstypical context for
the conjunction, is one in which there is a totahlonost shift in the participants
from one sentence to the next, and yet the twaegess are very certainly part of
atext, asin:

We were waiting for the guest all the nightdthere also was the
welcoming party has been prepared well along theina

The word ‘and’ as in the example above is possideytified as the border

line; the word definitely links two different facés the external type



consideration, but as Halliday and Hasan beliegeitmay at the same time
serve to convey the speaker’s attention that theyld be regarded as connected
in particular way.

Additive conjunctions link the presupposing clatsa semantically similar
presupposed clause and are signaled throagtl, “and also, or, or else,
furthermore, in addition, besides, alternativelyidentally, by the way, that is, |
mean, in other words, for instance, thus, likewssejlarly, in the same way, on
the other hand, by contrast, étcetc.

Additive conjunction may also act to negate thesppposed item and is
simply signaled byrior’ in which is its meaning more or less as elsé as
expansion ofdr’ as in‘and...not, not...either, neitherétc. the examples are as
follow:

* He did not reply the messagdéor answered the phone call.
* | could not say to you where Serena livesd| have promise not to tell
any body either.

The expanded form of ‘either’ have an additionahent of explicitness in
them, a sense of ‘and what is more’, furthermdris, is considered as internal
type because the speaker is using an expressexptess his/her attitude to or
evaluation of he/she is saying.

Halliday and Hasan (1976:246) believe that theeesgecifically some
forms of the ‘and’ relation occurring only in artémal sense, for instance, that of
‘there is yet another point to be taken in conmectith the previous one’. There

are a large number of conjunctive expressionsitheg just this meaning: further,



furthermore, again, also, moreover, what is maie, Ehese expressions are said
to give rhetorical flavour, as in:
Sarah had the highest score in the final examinatioreover she was
chosen to be the representative champion for thiena match.

In the example above, it can be noticed that tlees@ntences linked by the
conjunctive expression ‘moreover’ because it isiobs that the two sentences to
be as it were added together and reacted to ttality.

According to Halliday and Hasan, the distinctiotmzEen the external and
internal planes, with the ‘or’ relation, is perhapere clear-cut. The basic
meaning of the conjunctive ‘or’ relation is altetiwa. In its external sense, the
offering of a range of objective alternatives, ;ddgether with its expansion ‘or
else’, is largely confined to questions, requgssmissions and predictions
(realized in the grammar as interrogative, impeeatand modalized clauses), as
in:

Do you want me to turn the radio down little mo@?should | find the
cassette to play in?

According to Halliday and Hasan, if ‘or’ is assdei@ with statements, it
takes on the internal sense of ‘an alternativepnégation’, ‘another possible
opinion’, ‘explanation’, etc. in place of the onssj given, as in:

Perhaps she missed her trabm.elseshe’s changed her mind and isn’t
coming. (Halliday and Hasan, 1976:247)
Under this heading, additive, Halliday and Hasanuide forms such as

‘similarly’, ‘likewise’, and ‘in the same way’. Thebelieve that these forms are



related to the additive because of their semaitidazity; the source of cohesion
is the comparison of what is being said with wre gone before. These forms
are used by the speaker to assert that a poiring lbeinforced or a new one
added to the same effect; the relevance of theippesing sentence is its
similarity of import to the presupposed one. Tlds be seen in the following
example:

Doing our daily activities as what it should benlgs us well in ourselves

to be punctual person. In the same way if we dotest we wanted soon

we’ll find everything’s in a mess.

According to Halliday and Hasan, correspondingsimilarly’ is the
negative comparison where the meaning is dissiityilarhis is frequently
expressed by phrases such as ‘on the other héayd:ontrast’, ‘as opposed to
this’, and so on. This is illustrated as follows:

Jenny always used to be the first range in hesdtasmany subjects. By
contrast, her brother, Ronald was seemed to ha/ashin his class.

Halliday and Hasan distinguish two other typesatdition that can be
classified as a sub-category of the additive. Tiieieve that both of them are
relations on the internal plane. The first is thia¢xposition or exemplification.
Among the items which occur frequently in this ftioo are, in the expository
sense: ‘| mean’, ‘that is’, ‘that is to say’, on‘other words’, ‘to put it another
way’, etc., in the exemplificatory sense: ‘for imste’, ‘for example’, and ‘thus’:

a. You saw George’s family last night and noticeohe unusual with them.

That is they act as they are strangers to each othe



b. Caroline got sick for weeks and hospitalizedfer health. She just had
many absents since then. Thus, she has to have kg up classes

recently to catch the others.

Finally, there is a small set of items such asidentally’, ‘by the way’,
which combine the sense of additive with that eérfiought. They are perhaps
on the borderline of cohesion; they may often hapdésuppose any preceding
discourse, although in principle one sentence eaindidental only by reference
to a previous one. As in:

‘You'll see me there’, said the Cat, and vanisheW/hile she was looking

at the place where it had been, it suddenly apdesgain: By-the-bye,

what became of the baby?’ said the Cat, ‘I'd nefotgotten to ask.’

(Halliday and Hasan, 1976:249)

2.2.1.1.4.2 Adversative Conjunction

Adversative conjunctions link the presupposing stathat is contrary to the
expectation set by the presupposed clause. Asddgland Hasan (1976:250)
state that the expectation may be derived frontdmeent of what is being said, or
from the communication process, the speaker-haéretion. Having said this,
there are also both the external and internal $evel

According to them, the external adversative corjonds expressed by the
word form of ‘yet’, as in:

All the students have entered the class; they hawed the books out on

their desk.Yetthe teacher did not start the lesson.



In English, the conjunctions ‘but’, ‘however’ anthdugh’ are very similar
to the conjunction ‘yet’. However, ‘but’ differsdm ‘yet’, in that ‘but’ contains
the element ‘and’ as one of its components, wheyed'sdoes not. For this
reason it is not unusual to find sentences begintaind yet’, but never ‘and but’.
The word howeveris different; unlike yet and ‘but, * howevercan occur non-
initially in the sentence.

According to Halliday and Hasan, in some instarthesadversative
relation between two sentences appears as it wdrghe sequence reversed,
where the second sentence and not the first wauteégpond to the ‘although
clause’ in a hypotactic structure, here the norcoakesive form is ‘yet’; we also
find ‘and’ in adversative use in this sense, afhefollowing examples:

a. All the students have entered the clags$the teacher did not start the

lesson; they have turned the books out on thek.des

b. ‘Come here, sweetheart. Tell me how did thigleapto you? And let’s

have a sit inside.

At the same time, ‘but’ and ‘however’ occur in #ated though somewhat
different sense, which we might call contrastivhisthey share with ‘on the
other hand’, as in:

a. You got nothing. However, you've tried every nba

b. Wendy is not celebrity. But she’s got money.

According to Halliday and Hasan, the words ‘howéaad ‘but’ in the
above examples are used to convey a different sensgean not ‘despite’ but ‘as

against’ and ‘to be set against'.



Halliday and Hasan note that if ‘yet’ replaceswswer’ in (a), the meaning
is quite different; it means ‘in spite of the faéleat you've tried every chance, you
got nothing’. The two meanings ‘in spite of’ and ‘against’ can be paralleled
within the sentence, in the ‘although’ (concessiygg of dependent clause. This
is normally a true adversative, and it can havg tnt sense if the ‘although’
clause precedes the main clause.

But when the ‘although’ clause follows the mainuge, it can express either
the meaning ‘in spite’ or the meaning ‘as again3thus we could have ‘You got
nothing, although you've tried every chance ’, megreither ‘in spite of the fact
that ..." parallel to example (a), or ‘as againstfie that ...", parallel to (c); or
‘although you've tried every chance, you got noghimeaning only ‘in spite of
the fact that ..., parallel to (b). The latter cahnm@ean ‘as against’, which is why
‘although she got money, Wendy is not celebrityogically nonsense.

In general, adversative conjunction are expredsedigh the signalsyét,
though, only, but, however, nevertheless, dedpigein fact, actually, as a mater
of fact, at the same time, instead, rather, oncitr@rary, at least, rather, | mean,
in any case, in either case, which ever way iang;how, at any rate, however it

is, etc”

2.2.1.1.4.3 Causal Conjunction
Under the heading of causal relation, Halliday Hiadan state that this
relation involves primarily reason, result and s relation between the

sentences. The simple form of causal relation eaexpressed through the words



‘'so’, ‘thus’, ‘hence’, ‘therefore’, ‘consequentlygnd a number of expressions like
‘as a result (of that)’, ‘because of that’, ‘in s@guence (of that)’. All these words
and expressions regularly combine with initial ‘arfs in:
* The rain fell in all night long. So, we canceledywto the cinema.
« Sally did not do her assignment this morning. Aadhe result, she got
additional task to do.

Under the general heading of causal, Halliday aasdd include another
type of conjunctive relation. It is called the cdimhal type. The causal and the
conditional type are believed to be closely relatieguistically; where the causal
means ‘a, therefore b’, the conditional means ‘ipbgs; if so, then b’, and
although the ‘then’ and the ‘therefore’ are notitadly equivalent — ‘a’ may entail
‘b’ without being its cause- they are largely ictegingeable as cohesive forms
(Halliday and Hasan, 1976:258). According to Hallicand Hasan, the simple
form of expression of the conditional relation, mieg ‘under the circumstances’,
is the word ‘then’, as in:

‘Have some wine’, the March Hare said in an encgiagatone. Alice
looked all round the table, but there was nothingt @ut tea. ‘I don’t
see any wine’, she remarked. ‘There isn’t any'd she March Hare.
‘Then it wasn’t very civil of you to offer it’, sdiAlice angrily.
(Halliday and Hasan, 1976:258)

According to Halliday and Hasan, the above exantilpistrates the
overlap of causal and conditional; the meaningf,i®$ is the case ..., then ...

here, the equivalent relation in sentence structawtd be expressed by either ‘if’



or ‘since’, as, seeing that: if/since there ismy a(then) it wasn’t very civil of you
to offer it. Halliday and Hasan (1976:259) beli¢lat the negative form of the
conditional, ‘under other circumstances’, is expegscohesively by ‘otherwise’,
asin:
‘You have to change the way you study. Add moretino do the
exercise. Otherwise, you'll get confused!

In the conditional relations, Halliday and Hasaldwe that the distinction
between the external and internal types of cohasiont at all obvious.

Causal conjunction commonly express relation tlesygpposing clause
which results from some other action in the presgpgd clause and are signaled
by “so, then, hence, therefore, consequently, becdubkespfor this reason, on
account of this, as a result, in consequence Hisrgurpose, with this in mind,
for, because, it follows, on this basis, arising oiithis, to this end, in that case,
in such an event, that being so, under the circantss, otherwise, under other
circumstances, in this respect, in this regardhweéference to this, otherwise, in

the other respect, aside from this,.etc

2.2.1.1.4.4 Temporal Conjunction

According to Halliday and Hasan, the temporal refats between two
successive sentences may be simply one of sequetigee: the one is
subsequent to the other. Furthermore, this conjumehay be made more specific
by the presence of an additional component in teanmmg, as well as that of

succession of time. For example, we may have ‘thenmediately’ (at once,



thereupon, on which); ‘then + after an intervabdn, presently, later, after a
time); ‘then + repetition’ (next time, on other aswn); ‘then + a specific time
interval’ (next day, five minutes later) and so d#alliday and Hasan present the
following examples:
* ‘Tickets, please!’ said the Guard, putting his hewadt the window.
In a moment everybody was holding out a ticket.

According to Halliday and Hasan, in the instancedkternal temporal
relation is paralleled by the sequence of the seetethemselves: the second
sentence refers to a later event. But this is roessarily the case; the second
sentence may be related to the first, still by nseafrtemporal cohesion, through
an indication that it is simultaneous in time, wee previous. In the sense of
simultaneous we have ‘(just) then’, ‘at the sameetj ‘simultaneously’; and here
too the simple time relation may be accompanieddige other component, e.g.
‘then + in the interval’ (meanwhile, all this timéthen + repetition’ (on this
occasion, this time), ‘then + moment of time’ (aistpoint/ moment), ‘then +
termination’ (by this time), and so on, as in:

‘It's cold outside! This time, everyone must be fyeezing at night’

Halliday and Hasan believe that the presupposintesee may be
temporally cohesive not because it stands in sart&plar time relation to the
presupposed sentence but because it marks thd snthe process or series of
processes. This conclusive sense is expressedrbyg guch as ‘finally’, ‘at last’,

‘in the end’, ‘eventually’. This can be illustrateédthe following example:



Jenny was looking for the key to open the gatestfFshe was taking her
hand-bag in but the key was not there, then saagchiher skirt pockets.
And finally she found it in her wallet.

According to Halliday and Hasan (1976:264), thdinision between the
external and internal types of conjunctive relagigvery clear in temporal
cohesion. In the internal type the successiontismihe events being talked about
but rather in the communication process itself. @aning ‘next in course of
discussion’ is typically expressed by the wordsther ‘then’, or by ‘secondly,
thirdly, etc. and the culmination of discussiomidicated by expressions such as
‘finally’, ‘as a final point’, ‘in conclusion’, ag:

In conclusion, as | noticed from the book ‘CohesioiEnglish’, Halliday
and Hasan who wrote it say that cohesion is agédhe system of a
language which expressed partly through the granamdpartly through
the vocabulary.

To sum up, the last conjunctive category is temipayajunctions which
link the presupposing to the presupposed simply matter of sequence in time.
Some sample temporal conjunctive signals #rerf, next, after that, just then, at
the same time, previously, before that, finallylaat, first...then, at first...in the
end, at once, thereupon, soon, after a time, mee,ton other occasion, next day,

an hour later, meanwhile, until then, at this momep to now, ett.



2.2.1.1.4.5 The Other Conjunctive Iltems

The other conjunctive items involvew, of course, well, anyway, surely
andafter all. And the explanations will be discussed as folleapectively:

Nowis a deictic and not cohesive if it is tonic uslés made to be cohesive
by the intonation pattern, contrasting witefore But, if it is reduced, it means
‘the opening of a new stage in the communicatitmng may be a new incident in
the story, a new point in the argument, a new oolattitude being taken on by the
speaker, and so on. And the examples are as follow:

» Have you study last night? Now | will test you seleuestions to ensure
that you still remember about what you have studied

* ‘Have a sit! the teacher asked. ‘Now tell me wjatir problems!’

While ‘of coursémeans ‘you should have know that already’ isitonic.

But if ‘of courséis reduced, it means ‘I accept the fact’ and ‘youst accept the
fact if it is rhetoric’ which typically used. Thigord is used to disarm someone
into accepting something the speaker knows h&esylito reject. The wordof
courseé means a kind of subliminal form of the first, oexd from the fact that it
suggests that something should have been obviotisvas overlooked. And the
examples are as follow:

* ‘Luke moved to a new apartment in the down tow@f tourse he has!

Petunia said to her friends.
* Suzan realized that she forget to bring her essalass this morning. Of

course she got party last night.



The word tvell' typically occurs at the beginning of a responséialogue.
If “well’ is tonic, then it means ‘I acknowledged the gigstand will give a
considered answer’, or often amounting to more enaesitation noise ‘I'm
thinking about it’. More or less the same meansgxpressed by various other
items such as ‘as to that'.
But if ‘well' is reduced, it indicates what follows is in factesponse to
what has preceded. And the examples are as follow:
* ‘So, will you come with me out tonight?”’
‘Well, I'll give a call this afternoon!’
* ‘l'wish I could be with you at that time!’

‘Well, I understand why you couldn't’.

The word'anyway’ is very commonly used in which its meaning hasbee
described under the heading of adversative in teéeiqus section.2.1.1.4.2 If
the word is tonic, it is known as ‘dismissive’ medno matter under which, or
what, circumstances’. If it is reduced, still ocguery frequently, it indicates
cohesion with the preceding sentence by basichailyshing it aside’. The
meaning is also associated to the resumptive otoecback to the point’. But in
this way is often hardly felt to be present, tlmet teason whyanyway is
included into continuative conjunction. This worashsimilar meaning with the
word ‘anyhow and ‘any raté, ‘let’'s get on with the job’, as in:

* Itis always boring to see Karen comes late tooffiee. Although she is a

talented secretary, she usually gets her Bosséseagry morning.



Anyway, her friends often remain her to changehadaits, but she does

not seem to care.

Next, the word surely is also included into the continuative of whidlai
tonic, this word invites the hearer to accept ahpearticulated to the preposition;
it is not cohesive, except as a cataphoric senaejogstion is cohesive and
demands an answer. If it is reduced, means ‘aght in my understanding of
what'’s just been said?’ and ‘you can have meantf which basically the
equivalent of the same meanings. For example:

» | thought the information about you was right. Hoee | realize that it's

not when I've read the newspaper this morning,lgure

The last continuative conjunction proposed by tdali and Hasan is the
word ‘after all'. If it is tonic form, it means ‘after everythimglevant has been
considered, what remain is..."” although it is notesikie, but its meaning is in
context, soafter all functions as a continuative especially when cbiogically
reduced: means ‘what | just said is reasonablenvelverything is taken into
account’ (Halliday and Hasan, 1976:271), as in:

* Uncle said respectively, “I care too much about,yoylan. After all this

year, | do not want you cursed any more pain”



2.2.1.2 Lexical Cohesion

Unlike the four preceding cohesive relations: refiee, substitution and
ellipsis, and conjunction, which are grammaticakjdal cohesion is the ‘cohesive
effect achieved by the selection of vocabulary’l{lday and Hasan, 1976:274)
and it comprises reiteration and collocation. Lakielations are cohesive
relation where one lexical item refers back to haoto which it is related by
having common referents.

Lexical cohesion comes about through the selectidtems that are related
in some way to those that have gone before. It beagstablished in a text by the
choice of words. This may take the form of wordet#on, or the choice of a
word that is related in some way to a previous oeither semantically ,such that
the two are in the broadest sense synonymousJlocatonally, such that the
two have more than ordinary tendency to co-occexid¢al cohesion may be
maintained over long passages by the presencemfokds, words having special
significance for the meaning of the particular text

Lexical cohesion is the cohesion that arises fremamtic relationships
among words. All that is required is that theressome recognizable relations
between the words. Halliday and Hasan provide ssiflaation of lexical
cohesion based on the type of dependency relatptisdt exists between words.
Lexical cohesion refers to the role played by #lection of vocabulary in
organizing relations within a text. A given lexié¢@m cannot be said to have a

cohesive functioper se but any lexical item can enter into a cohesiveti@ta



with other items in a text. It can be said thatdakcohesion covers any instance
in which the use of a lexical item recalls the seofsan earlier one.

Halliday and Hasan divide lexical cohesion into twain categories:
reiteration and collocation. Those categories aed sub-categories will be fully

discussed under the following headings, respegtivel

2.2.1.2.1 Reiteration

Reiteration is defined as a form of lexical cohagdiy which a reiterated
lexical item is either: repetition, hyponymy (supelinate), synonym or near-
synonym, metonym, and antonym. Reiteration, asi@ime suggests, involves
repetition of lexical items. A reiterated item mag a repetition of an earlier item,
a synonym or near-synonym, a super-ordinate, enamgl word.

The distinction between reference and reiteratiaderhere is that
reiteration is not the same as reference, howéeegquse it does not necessarily
involve the same identity. In this discussion maiten will be regarded as the
occurrence where lexical cohesion “ . . .[does]degend on identity of reference;
patterns of word occurrences which by themselves giseparate, purely lexical

dimension of internal cohesion of a text” (Hallidayd Hasan, 1976:282).

2.2.1.2.1.1 Repetition
Repetition is basically just what it says; a waddpeated several times in

the text. Which leads to lexical relationships, veha series of words are used to



suggest the same thing, like: the apple, the red timy breakfast, etc. (Cook
1989:19).

Martin (1992:382-383) states that in their classifion of texture creating
resources . . . lexical items are distinguishechfgsammatical items.
Repetition or “recurrence” is a phenomenon thaate®a cohesive effect which is
free of varied expression. However, even in iteptiform, recurrence may be
used together with pro-forms as Hatim and Maso®@1B09) indicate:

The repetition of items with the same referent irieat is

known as recurrence. . . .. Naturally, relativstatice from a
previous occurrence of an item may prelude the afspro-

forms (short substitute items of no independertustasuch as
pronouns . . . in which case recurrence is unatbdédaut it is

the strict recurrence of the same items in the damme which

creates the effect; there is no attempt to useefarance, that
is, to activate the same content by using varigutession.

This helps to focus your ideas and to keep youtaean track. The

examples are as follows:

a. The problem witlcontemporary arts that it is not easily understood by
most peopleContemporary aris deliberately abstract, and that means

it leaves the viewer wondering what she is lookahg

b. Mary bit into gpeach.Unfortunately thgpeachwasn't ripe.
In sentence (a), the repetition item c®htemporary aftwhich has been
mentioned in the first sentence. While in sentdbgethe repetition item is

“peachi which repeated in the second sentence.



2.2.1.2.1.2 Synonym
Synonyms are words that have essentially the sagamimg, and they
provide some variety in your word choices, helpimg reader to stay focused on
the idea being discussed. As Crystal (1989:10%¢sthat “synonymy is the
relationship of sameness of meaning”. In anothexdwib says as one concept can
be expressed by many words in which results fraarctioice of a lexical item
that are in some sense synonymous with a precedieg
Synonymy is using a synonymous word. The exampkessfollows:
(a) At 6 p.m. | rang for &axi; because of the traffic theabwas late.
(b) I saw a beautifulower in the park. Thélossomwas really lovely.
In sentence (a), the wortBki” is synonymous with the worccaly’ the in
following. While in the sentence (b), the worftbiver’ in the first sentence is
synonymous with Blossom in the second one. In English, is not good stgle
continuously repeat the same word in a text. Btki“and ‘cab’ or ‘flower’ and

‘blossom’ are referring to the same concept bt different way.

2.2.1.2.1.3Hyponym
Hyponym is a subordinate, specific terms whosereatds included in the
referent of a superordinate term (Finegan, 2004:188=fers to classes of lexical
items where the relationship between them is origavferal — specific’. For more
detail explanation, the examples are as follows:
(a) I saw a beautifulower in the park. Theosewas really lovely.

(b) Thiscar is the besvehiclefor a family of six.



In sentence (aflowerrefers back twose andfloweris the hyponym of
rose— that is a name for a more general class. Arf)irt‘car’ is the hyponym of

“vehiclé which is as the more general name.

2.2.1.2.1.4Metonym
Metonym is a relationship of part versus whole vetith other
(Setyowati, 2008:20).
Example:
Though itscoverbroken, Albert always brings thbokwherever he goes.

The relationship betweeroverandbookis between part and whole.

2.2.1.2.1.5 Antonym
Antonym deals with oppositeness of meaning, woritls @pposite meaning
of various kinds (Jackson, 1988:64). Antonym isdagowhich are in some sense
opposite in meaning and ‘often thought of in thenedreath as synonymous, but
they are in fact very different’. (Crystal, 19875)0
Example:
This novel | am holding on isxpensivewhile the same one on that

table ischeap

2.2.1.2.2 Collocation
All of the lexical cohesive relationships which oahbe properly subsumed

under lexical reiteration are included in a "misme¢ous” class callezbllocation



Collocation refers to lexical cohesion "that isiaglked through the association of
lexical items that regularly co-occur" ( HallidagdaHasan, 1976:284). Lexical
cohesion through collocation is the most diffidyjte of cohesion to analyze
because items said to collocate do not involveheeitepetition, synonymy,
superordination nor mention of general items. Wanportant is that the items
said to collocate "share the same lexical envirartin@alliday and Hasan,
1976:286).

The following student example illustrates this pijrte: (a) on a camping
trip with their parents, teenagers willingly do tr@usehold chores that they resist
at home. (b) They gathamood for a fire help put up théent andcarry water
from a creelor lake

Although the underlined items in (b) are presemtethe "camping trip"
equivalents ohousehold chorgeshe cohesion between sentences (a) and (b)
results more directly from the associations ofuthderlined items witltamping
trip. The underlined items in sentence (b) collocaté wamping trip in sentence
(a).

Collocation, as a subclass of lexical cohesionalfiithy and Hasan's
model, covers any instance which involves a palexital items that are
associated with each other in the language in seaye Meanwhile, they
recognize collocation as an important part of éngatohesion in connected text.
Collocation refers to the semantic and structwektion among words, which

native speakers can use subconsciously for compsedreor production of a text.



They argue the case of collocation as follows:

The cohesive effect ... depends not so much on any
systematic relationship as on their tendency toesttee same
lexical environment, to occur in COLLOCATION withne
another. In general, any two lexical items havingilar
patterns of collocation — that is, tending to appeasimilar
context — will generate a cohesive force if theyuscin
adjacent sentences (Halliday & Hasan 1976, p. 286)

A ‘cohesive force’ will produce a ‘cohesive tie,hieh is the relationship
between a cohesive item and the item it presuppiosgdext. It other words,
collocational links between lexical items creatbesion. However, cohesion can
be concluded as “the means by which texts are istigally connected” (Carter,
1998:80). It is significant to recognize that leticohesion cannot exist without
sentences. That is, cohesive words should be disdusot only as the meaning
relations which hold between items, but also aeipicit expression of those
meaning relations within a text. Ultimately, itriecessary to consider cohesion as

“a set of discourse semantic systems” (Martin, 2801

2.3 The Universal Declaration of Human Rights Artides

The Universal Declaration of Human Rights refldarsdamental beliefs
shared by countries around the world regarding munghts. The document is
divided into two sections: the preamble, which déss the reasons why the
Universal Declaration of Human Rights was creased, the 30 articles that list
our basic human rights.

There are two main themes contained in the prearmblefirst is the belief
that in order to support a better quality of liée &ll, laws that protect human

rights must be enforced and respected universHilg.second is the belief that, by



upholding human rights, "freedom, justice, and paeadhe world" can be
achieved. In short, respecting human rights mededtar world for everyone.

There are 30 articles in the Universal Declaratibrluman Rights,
covering various categories of human rights, schassic rights (e.g., life,
security of the person, freedom); political rigfesgy., right to vote); civil rights
and liberties (e.g., freedom of opinion and expoggs equality rights (e.g., the
right to be free from discrimination); economichig, social rights and cultural
rights. Available online at <www.unac.org/rights/>.

The Universal Declaration of Human Rights itselhet a document that is
legally binding. Countries that have signed thevdrsal Declaration of Human
Rights cannot be held legally responsible if thegael their promise to protect and
preserve human rights and freedoms. The Declaratiarstandard for countries
to follow. It expresses the basic principles arehld that the world holds for
human rights.

Using the Universal Declaration of Human Rightaagiide, governments
are responsible for creating national laws to mtoteiversal human rights.
Citizens can then use their own judicial and l&yatems to prosecute individuals
or groups that have violated human rights.

Although each of these rights may differ from onetaer and separated
into articles, they are all considered to be padmindivisible set of human

rights.



2.4 Previous Study

The model of cohesion which is proposed by Hallidag Hasan (1976) has
been used by other researchers in previous timefmaha Rahmawati (2003)
who analyzed ‘A Discourse Analysis on the Headheavs of
VOAIndonesia.com’. In her study, Rahmawati foundhbaf the grammatical and
lexical cohesions in the headline news. In the gnatical cohesion there are
reference, ellipsis and conjunction used while stulign is not. On the other
hand, both reiteration and collocation which aduded into lexical cohesion are
used. For reiteration, there are hyponym and symomsed whereas repetition,
metonym and antonym are not.

The second is Luluk Indrawati (2007) did analysiSamhesive Devices
Expressed by the Main Character of Casino Roydie’ Frhich noticed both of
the grammatical and lexical cohesions are expressin film. There are
reference and repetition are expressed the maiseifilm while conjunction,
ellipsis are average. Then, substitution, coll@rgtmetonym, synonym and
hyponym are rarely used.

And the last as the references for this studytidgihfudhoh’s study
(2007) entitled a Discourse Analysis on Cohesiveiés Used in the Lyrics of
Paris Hilton’s Songs. As the result to notice, ¢hare both of the grammatical and
lexical cohesions are used. In grammatical cohegiersonal and demonstrative
reference and all types of conjunction are mosslduin the songs, while

substitution and ellipsis are not. Whereas in laixawhesion covers synonym and



antonym which are mostly used while, repetition hpdonym are average but,

metonym and collocation are not used in the songs.



CHAPTER 1lI

RESEARCH METHOD

This chapter covers the description of the researethod. The description
includes research design, data, research instrgpaata collection and data

analysis.

3.1 Research Design

Research design of this study is a qualitativeesihpurposes to understand
dealing with the kinds and causes based on naadhprocess about how the
cohesive devices phenomenon is comprehensivestridited and not statically
analyzed. This method is chosen since it is intdridelescribe the data which
contain the cohesive devices used in the Univé&salaration of Human Articles.

As Rahardjo (2002) states that a descriptive meithotended to describe
the situation or the area of interest factually aodurately. It means that the data
of this research are truly taken from the sententéise Declaration articles. In
addition, Creswell (1994) points out that qualitatresearch is descriptive in
which the research is interested in process, mgamd understanding gained
through words or picture, and beside that, it wsesry driven approaches.

Moreover, the data were taken from a text in thienfof words or
sentences. The purpose of this study is to desaribeo identify the cohesive

devices used ifihe Universal Declaration of Human Rigi#tgicles.



3.2 Data Source
In this study, the data analyzed are in the forwmitten text containing
cohesive devices. As the data source, the reseagetsethe data from the thirty

articles ofThe Universal Declaration of Human rights

3.3 Research Instrument

This qualitative study sets the researcher as #ia mstrument who
obtained the data by using observation, identificatand reduction the data
source; it means that the researcher is directlylved in observing, identifying,
and reducing the object. Besides, the website aitedtion in Chapter | also as

instrument to gain the data.

3.4 Data Collection

The data of this study includes written text of Arécles of the Universal
Declaration of Human Rights. Observation and dedction are used as the
process of data collection.

Observation is done by reading intensively the dathe form of sentences
containing cohesive devices by reading the texy fabm the “World Book” of
2005 edition.

After doing the observation, the researcher comeise next step; reducing
data. Reducing refers to the process of selectidgcapying the data source.

Meanwhile, the other parts of this Declarationr@oetaken to be data sources



such as the preamble, introductory note or purposethe principle of the

Declaration etc. since this study only focus onthiey articles.

3.5 Data Analysis

Three chronological steps are going to be takemalyzing the data. First,
classifying the Articles of the Universal Declaoatiof Human Rights into the
aspects of the cohesive devices based on Halliddydasan’s theory of cohesion.
Second, analyzing how the cohesive devices areindbd articles and its
implementation to demonstrate the relevance ottiesive devices that present
in the articles which contribute the connectedmegbsunity of the text. Finally,
the last steps are discussing the whole thirtglagithen making the conclusion

for each category based on research problems.



CHAPTER IV

FINDINGS AND DISCUSSION

This chapter aims at analyzing and discussingdkearch findings. The data
are taken fronthe Articles of the Universal Declaration of HumRightsin the
form of written text. And the researcher analyzesdohesive devices which have
two categories namely grammatical and lexical ciomeand each of their sub-

categories.

4.1 Findings

In this section, the researcher will present tiseaech findings about the
types of cohesive devices of the articleshef Universal Declaration of Human
Rights The first step is identification of cohesive dms found in the data source
in the form of written text from the articles. Thext step is describing and
discussing the data obtained based on their caésgeither grammatical or
lexical cohesive devices by using the theory ofitlay and Hasan as well as the
interpretation of connectedness and unity withatdxt. The last step is drawing

conclusion based on the result of the data analysis

4.1.1 Text Analysis of the Articles
A reprint of the articles ahe Universal Declaration of Human Righis,
provided in Appendix 1 clearly with the number loé tarticles and actually

presented in the original text, which the basidliits text analysis. This



Declaration was adopted and proclaimed by Genesseémbly resolution 217 A
(1) of 10 December 1948 in at the United Nation$’aris to make a profound
statement on the value and dignity of human life.

It was written to be read, therefore much of tHevant information and
overall the articles are informative and relativelsy to read. The text is
reasonably cohesive although each separated intteay mainly due to lexical
cohesion and referencing. As previously stateddbhesiveness in text creates
texture and texture is due to the semantic tietsetkiat between clauses and
sentences. Starting with referencing and finishuitd lexical cohesion, the
textual analysis will prove that cohesion is anamtant aspect for creating

connectedness and unity within the text of thirtjcées.

4.1.1.1 Text Analysis: Referencing

In the articles, there are three incidences ofguerisreferences of personal
pronoun only of which are signaled by the two wdtiey” and one it” in the
whole article. Personal referencing in text actkdep track of participants
throughout the text. For example, in the firstceti “they” in the second sentence
refers back to “all human beings” in the first samtte of the first article. In the
twenty-sixth article, it” in the second sentence refers back to the pregetim
“education”.

Halliday refers to demonstrative referencing adakpointing to indicate a
scale of proximity to the presupposed referencdlitdy and Hasan 1976:57).

The all occurrences of the demonstrative refereacesioted in this analysis. The



use of the acts commonly referred to as a defaniiele to specifically identify

and therefore is semantically selective (Hallidag &lasan 1976:71). Because the
text is written, the references are mostly endoigheond in all but one case,
anaphoric, which creates a cohesive textual enwigori.

There are fourteen demonstrative references aesl ffim@m the analysis
which used in the articles, five of which is sigechby the wordthis”, eight
“the” and one thes€. And all of the references are categorized aphodac
which refer back to the previous items except édtticle 21 “the arts” refers to
he following part “literary or artistic productionFor example, in fourteenth
article, the word this right” in the second part of the article includetb
demonstrative reference refers back to “the rigtstetek and to enjoy in other
countries asylum from persecution” in the first @mel ‘the law” in the twelfth
article refers back to national or internationay a the eleventh article. (See
appendix II).

Then, three comparative references are also fahtiere, two of which
are signaled by the wordgdch’ and one samé€. All of the examples listed in
Appendix 2 are of anaphoric references, the mdstaat kind of referencing for
cohesion within text. And relatively, all of theaples of personal references
cited exist as ties to presuppose participantsraoside of the referring clause.
Halliday attests that this type of referencinghis most cohesive (Halliday 1994:
312). For example, in the seventh article the wareth discrimination” refers

back to “any discrimination” in the line 1.



As the concluding discussion of the grammaticalkestdn, some notes here
will be clearly described as the additional expteomes:

First of all, the very important and significant thes is about personal
pronouns here must be noted, the sub-categorfarbrece. As described in the
previous, it is obvious to see that the data tdakdre analyzed are separated into
articles meanwhile; this matter is not the mairstagsce to prove that the data are
cohesive or connected and unified to each other.

Here, the researcher would like to make the pdggibf the connection of
personal pronouns which is prominent importantatebute the relevance of the
connectedness as well as unity within the texhefUniversal Declaration of
Human Rights ArticlesFirst, the words signaled byhey, he, him, his,and
himself’ of which are found mostly in every article of¢iDeclaration as in
article 1, 10, 11, 12, 13, 15, 16, 17, 18, 21,22,25, 27, and 29 refer to the same
reference that isHuman being/s$ or in the other form$everyone andone” in
every where in the earth in which does not deteedhiy any distinction,
limitation or determination.

This explanation is presented in this section sihisecomplicated to
provide in each article since it separated to edlcr and on account of the other
cohesion principles. Therefore, the researcherermsdo this complexity and
concludes this point in the place where the reaalerdead to the clearness of the

clarification.



4.1.1.2 Text Analysis: Ellipsis and Substitution

Substitution and ellipsis are very characteristatiires of spoken text and is
usually confined to contiguous passages (Hallid@94:310) but of course still
exist within written text so that the presupposefénmence is not unnecessarily
repeated. Because of this anaphoric referencingfifum it creates a sense of
cohesion throughout the passage. The three typdassification for substitution
and ellipsis: nominal, verbal and clausal, reflecgrammatical function.

Regarding ellipsis, something is left unsaid in plassage and the reader
must supply the missing information. There is dhky nominal ellipsis are noted
while the other categories (verbal and clausalnaree. There are nine nominal
ellipsis indications. Because most cases of eflipsg anaphoric to something
written in a previous clause, the effect is higbthesive. For example in the
seventh article,All” can be interpreted as an elliptical referencthanfirst article
“all human beings. In the thirtieth article, his own’ refers to the preceding line
in which the elliptical reference tdis own country’. (See appendix I11)

When something in text is being substituted, iiofek that the substituted
item maintains the same structural function agptiesupposed item. In nominal
substitution, the most typical substitution words ‘@ne andones and they
substitute nouns. In these articles, there areniwtation of nominal substitution
signaled by the wordohe’ occurs in the first and the eleventh article vihic
substitutes the nounslt human beings and “any penal offencé which appear
in the preceding before the substitution words. Elesv, the verbal and clausal do

not exist within the whole articles.



4.1.1.3 Text Analysis: Conjunction

Halliday defines conjunction as a clause or claagsaplex, or some longer
stretch of text, which may be related to what feldt by one or other of a
specific set of semantic relations (Halliday and&ta 1976:310). Conjunction
acts to link meaning across a larger boundaryxtf téowever, in this
Declaration, the retrieval of conjunctive inforntatidoes not require the reader to
go back too far in the passage to identify theyppesed reference.

In the articles, there are two notations of conjiomc They are
“furthermore ” which are included into additive conjunction whthe other
conjunction types, temporal indicated by the wdralsthe time” concerning with
sequence of time. For example, in the second e/tiELrthermore, no
distinction shall be made...” links back to line 1n6nrhich “everyone is entitled
to all the rights and freedoms” without any distioc. Overall, conjunction
functions extremely well to create cohesion in téxtas used very often in these

articles. (See appendix Ill)

4.1.1.4 Text Analysis: Lexical Cohesion

Lexical cohesion differs from the other cohesiveices of referencing,
substitution, ellipsis and conjunction in thatsita non-grammatical function.
Through the use of vocabulary, cohesion exists wiesrbetween lexical items
can be identified. In the article$ the Universal Declaration of Human Rights

this proved to be the most cohesive element. Whétleas through the different



forms of reiteration or through collocation, a clgadentifiable choice of lexical
patterns is very apparent.

Reiteration refers to the repetition of a lexicam although the repetition
may not exactly match the presupposed lexical iRReiteration can take the form
of repetition of the same word or through the usa synonym, antonym,
metonym, or hyponym. Collocation differs from redtion in that it refers not to
a semantic relationship between words but ratherférs to the tendency of words
to share the same lexical environment (Halliday ldadan 1976:286).

In Appendix 1V, the list of the overall patternslekical cohesion is noted
from the article. About ninety-nine lexemes arenitfeed. The subcategories of
reiteration and collocation in which the largestings in terms of quantity of
either reiteration are about sixty while collocateround fifteen lexemes. For
reiteration category, there are ten repetitionsnty-eight synonyms, eighteen
antonyms, nine metonyms and twenty hyponyms takerotes. While, of
collocation are fifteen in the whole articles.

For example, the sub-category of reiteration, mypo is identified in the
second article which presentate, colour, sex, language, religion, political or
other opinion, national or social origin, propertlyirth or other statusas the
subordinates of the superordinate “distinctionrof kind (in the Universal
Declaration of Human Rights Articles)”. On the ath@nd, collocation is noted in
the tenth article which signaled by the two wordglits — obligatiori in which

both of the words are often associated in the san&ext as well asrights —



freedomsin the second, twenty-sixth, twenty-eighth tortieith article which

appears several times. (See appendix 1V)

4.1.2 The Connectedness and Unity of the Articles

The connectedness and unity refers to the way inhwiesources such as
patterns of cohesion create both cohesive andteltaxt. Texture of the text
refers where there are language items that tie imgaogether in the text occurs.
Texture, then, is a result of the interaction diesion principle both of the
grammatical and lexical relation.

A crucial concept in this discussion is that of giciple within this
Declaration through the function of each cohesidictv connect the meanings of
the words to each other as well as to the worldidatthe text. The interpretation
of these items is found by reference in which ostetween words and pronouns
that refer to that word (reference items). A furtagpect of cohesion is the way in
which words such as ‘one’ used to substitute fbeptvords in a text
(substitution) and the ways in which words or pbsaare left out, or ellipsed,
from a text (ellipsis).

It also includes words that commonly co-occur ktge€collocation) and the
relationship between words with similar, related different meanings (lexical
cohesion). All of this contributes to the unitytekture of this text since their

existence and helps to make the text cohesiveinglm®nnected.



4.2 Discussion

The next steps of the analysis are presentingusisstg and interpretintpe
data based on their specific categories of cohelveces. In addition, in the
concluding paragraph of each articles analysisdédwmding meaning of the
article is provided in the complete text in whitle form shows coding to
language easily understood. In this analysis, thegmtation of data analysis is
distributed based on the original articleshe Universal Declaration of Human
Rights The texts are in the form of data and every datsists of one point in
which that point have some parts which are refteatenumber of the articles.

Furthermore, in this following data presentatioa trm ofgrammatical
cohesionis signed by théold types, while the term déxical cohesionis signed
in italic types. Another sign is ibold anditalic identifying bothgrammaticaland
lexical cohesion For words, phrases, clauses or sentences anpdieked by the
underlinetype which being focused on analysis and alscasgghby (“ ”), while

signaled by bracket (< >) is identified as omission

Finally, the term in which the articles code tonfiothe overall meaning in
complete text, brackets “()” are used in whichwwed or phrase placed or

substituted by the original word or phrase fromadrtgle itself.

4.2.1 Grammatical Cohesion
In this section, the discussion focuses only orgtiaenmatical cohesion
which covers all of the sub-categories; refereaabstitution, ellipsis and

conjunction. And the explanations are as follow:



Article 1
All human beings are born free and equal in digaitg rightsThey are
endowed with reason and conscience and shouldwatdsone another in

a spirit of brotherhood.

In the first article, both grammatical and lexicahesion are used. The
detail description and interpretation are as folow

The word they” in “ They are endowed with reason and conscienta..

the second sentence refers to the word “all huneémgk” in the preceding
sentence. The wordtfey” belongs to grammatical cohesion that is a perisona
reference because the wottiéy” is the third personal plural pronoun and
categorized as a personal category. In additiaawbrd is identified as an
anaphora class of endophora since it appearsth&eeferred word “All human
beings” in the preceding.

Other ties found in the first article is a nomisabstitution which functions

as a head in the nominal group in the second semtentowardsone another in a

spirit of brotherhood”The word ‘bné€’ substitutes the word “human being” which

is in the first sentence known as a hominal suligiit because the substituted
element is a noun. Moreover, the substitutee’ assumes the function of the
presupposed item.

To sum up, grammatical cohesion used in the fitgtla are one personal
reference of anaphora which is shown the referre@ WAIl human beings” in

which followed by the wordthey” in the following sentence. The words “they”



and “all human beings” together constitute a texhis article since “they”
function goes cohesion between the two sentenodhasthe interpretation is as a
connectedness. Another tie which lies in the bagmof the first sentence of the
article and one nominal substitution signaled yword ‘one€’” which substitutes
the word “human being” in the preceding clause fiams as the presupposed
item. After all the relations show that the pridegpof grammatical cohesions

connect and unify both sentences in this article.

Article 2
Everyone is entitled to all the rights and freed@m@isforth inthis

Declaration, without distinction of any kind, suaf race, colour, sex,
language, religion, political or other opinion, ioagl or social origin,
property, birth or other statusurthermore, no distinction shall be made on
the basis of the political, jurisdictional or imetional status ahe country

or territory to which a person belongs, whethéeiindependent, trust, non-

self-governing or under any other limitation of sceignty.

The word ‘this” in “...set forth inthis Declaration..” is identified as a

demonstrative reference which refers to “UniveBetlaration of Human Rights”
which is provided implicitly in general of the wioarticles. In addition, it is a
deictic which functions as a modifier to the he®e¢tlaration”. Moreover, a
nominal ellipsis recognized in the following exgath the same phrase “...in this

Declaration <of Human Rights>".since the nominal group “of Human Rights”

is omitted because it is already understood whiebl&ation meant to be. In this



ellipsis, the postmodifiers, is “Human Rights”,aqualifier.
In the second sentence which is linked by the Wwéwtthermore ” in

“Eurthermore, no distinction shall be made’. belongs to grammatical cohesion

in type of an additive conjunction since it compkethe preceding sentence before
the word furthermore ” to the following after the word. This signal ward
indicates that the two sentences in this articleet@dded together to reach their
totality.

Next, an ellipsis is also recognized which occar§ i.no distinction <of

any kind> shall be made on the basis And since the omission covers nominal

group, it is known as nominal ellipsis. Moreovée modifying element “any
kind” as a postmodifier from the first sentenca igualifier.

The word ‘the” in “...status ofthe country or territory to which a person

belongs..” is identified as a demonstrative reference. Amd tlefinite article
functions as a modifier to the head “country” anid tefers back to “national or
social origin” in the previous sentence.

In the second articles, the sub-categories of gratical cohesion used are
three subclasses of grammatical cohesion whiclhides one demonstrative
reference this” which attached to the phrasthis Declaration” which
presupposes to “Universal Declaration of Human &iglihe two nominal
ellipses. And the last grammatical cohesion isaleph by the word
“furthermore ” which categorized as additive conjunction. Alltbé cohesions
mentioned above contribute to the connectedness@tdbetween the two

sentences in the second article.



Article 3
Everyone has the right to life, liberty and seguait person.

Article 4

No one shall be held in slavery or servitude; shaaand the slave trade shall

be prohibited in all their forms.

Article 5
No one shall be subjected to torture or to crudluman or degrading

treatment or punishment.

Article 6
Everyone has the right to recognition everywhera psrson before the law.

In these articles (3, 4, 5, and 6), there is ndrieedgrammatical cohesion
used since each only consists of one sentencehBu are signal words which
indicate lexical cohesion, the other cohesive desvlmesides the grammatical

cohesion which explain in the second section offiseussion.

Article 7

All are equal before the law and are entitled witheny discrimination to
equal protection of the law. All are entitled tauiabjprotection against any
discrimination in violation othis Declaration and against any incitement to

suchdiscrimination.



The article can be illustrated simply as:

* All <human beings> are equal before the law anceati#éled without any

discrimination to equal protection of the lagentence 1)

» All <human beings> are entitled to equal protecagainst any

discrimination in violation of this Declaration andainst any incitement

to such discrimination(sentence 2)

Ellipsis is used in which clearly shown in the Iikets above in the very
beginning of the explanation description are idettias nominal ellipsis since

the nominal groups are omitted: <human beingsH human beings>The two

ellipses are the same omitted element have bedtemvin the first article that is
nominal group which is as the head in both sentefggctions as a qualifier.

However, the wordsuch’ in “...any incitementsuch discriminatiori included

into a general comparative reference of adverb lwteers back to “any
discrimination”. The adverb “such” functions asajunct in the clause.

The grammatical cohesion also being used is a dstmative reference
signaled by the wordthis” in the second sentence which attached the word

“Declaration” exactly in “...in violation othis Declaration..” that refers to

generally in these articles “Universal DeclaratidiHuman Rights”. Moreover, it

is a deictic which functions as a modifier to tleatl “Declaration”. Then, an

ellipsis also occurs in this phrase “...of this Deateon <of Human Rights>

which already understood even though the elemesrhited. And as the nominal



group omitted, this ellipsis is known as a nomiglépsis functions as a
postmodifier modifying the element is a qualifier.

In this text, the grammatical cohesion used thahis comparative reference
signaled by the wordsuch’ shows the same likeness as the previous sentence
“any”, one demonstrative reference which signalgdthis” which explicitly
described in the whole thirty articles “Universadaration of Human Rights and
three nominal ellipses. These cohesions as dedcaib@ve indicate the continuity
or connectedness between the two sentences toahieys article (article 1)
which shows the anaphoric ellipsis relationshipsd Ahe presupposed and the

presupposing items among the articles which ledddanity within the articles.

Article 8
Everyone has the right to an effective remedy leyabmpetent national

tribunals for acts violating the fundamental riggtanted him by the

constitution or by law.

Article 9
No one shall be subjected to arbitrary arrest,rdiete or exile.

Article 10
Everyone is entitled in full equality to a fair apdblic hearing by an
independent and impartial tribunal, in the deteation of his rights and

obligations and of any criminal charge against him.



In these articles (8, 9, and 10), there is north@frammatical cohesion
used since each only consists of one sentencehBu are signal words which
indicate lexical cohesion, the other cohesive des/lmesides the grammatical

cohesion which explain in the second section offiseussion.

Article 11
(1) Everyone charged with a penal offence hasitjte to be presumed

innocent until proved guilty according to law ipablic trial at which he
has had all the guarantees necessary for his defenc

(2) No one shall be held guilty of any penal offermn account of any act or
omission which did not constitute a penal offensejer national or
international law, at the time whénwas committedNor shall a heavier
penalty be imposed than tbaeethat was applicablat the time the

penal offence was committed.

In this article, the identification of grammaticahesion is signaled by the

word “nor” in “Nor shall a heavier penalty be imposed than the ohef.the

text recognized as the negative form of an addigunction because it links
two sentences to complete as a unity betweenrsteafnd the second sentence of
the text to achieve their totality.

Substitution is also identified in the text whidbreled by the worddné’

in “...than theonethat was applicable at the time the penal offené&known as

a nominal substitution because it is as the heaabwiinal group that substitutes

“any penalty offence” in the first sentence of feeond part of the article,



respectively.
The other conjunction which is in the last sentesicthe second part

signaled by the wordsat the time” in “... at the time the penal offence was

committed”is included into a temporal conjunction in whistthe internal type
because it marks the communication processes (tgb#n the penal offence was

committed). While, the wordthe” in “... the penal offence was committeid

recognized as a demonstrative reference of anapivbich refers back to “any
penal offence” in the first sentence.

In this section, grammatical cohesion includes; p&esonal pronounit”
and one demonstrativéhie” references, one nominal substitution signaled by
“one’, one additive hor” and one temporaldt the time” conjunctions. All of the
cohesions contribute to the connectedness and wittin the two parts of the
eleventh article, and as the existence of the ppsed and presupposing items

in this article.

Article 12
No one shall be subjected to arbitrary interferamitk his privacy, family,

home or correspondence, nor to attacks upon hisurand reputation.
Everyone has the right the protection ofthe law againssuchinterference

or attacks.

Two demonstrative references are used in thisl@r illustrated:

“Everyone has the rights the (1) protection othe (2) law against such

interference or attackshe first (1) is identified as demonstrative nefiece which




refers back to “equal protection” item in thH& &rticle and the second (2) is a
cataphoric which refers to the following item iretbecond part of the " rticle
“national or international law” which also a demtrative reference.

The word ‘such’ in “...againstsuchinterference or attackss identified as

a general comparative reference because the wowssthe likeness to “arbitrary
interference” in the beginning of this article.dddition, the word Such’
functions as adjunct in the sentence since itasattiverb.

To sum up, there are several grammatical cohegionsiple used in this
article: two demonstrative and one comparativeresfees. Those cohesions

proved in connecting the elements in this artislevall as its unity.

Article 13
(1) Everyone has the right to freedom of movemedtr@sidence within the
borders of each state.
(2) Everyone has the right to leave any countgiuiging his own, and to

return to his country.

In this article, grammatical cohesion covers omg subcategory occurs in:

“Everyone has the right to leave any country, idolg his own <country> and to

return to his countryin the second part. The word in the bracket istt@d in the

text therefore it is called a nominal ellipsis €rtbe omitted item is a nominal

group. And this ellipsis functions as the qualifier



Article 14

(1) Everyone has the right to seek and to enjmtlier countries asylum
from persecution.

(2) This right may not be invoked in the case of proseastigenuinely
arising from non-political crimes or from acts c@my to the purposes

and principles of the United Nations.

The word this” in the second (2) part of the text ifiltis right may not be

invoked ..” is recognized as a demonstrative reference wiatdrs back to “the
right to seek and to enjoy in other countries asyftom persecution” in the first
(1) part of the text. This reference is functionagya modifier to the head “right”.
Moreover, this ellipsis functions as the contindigtween the two parts of this

article which also contribute to the connectedmet®/een the two.

Article 15
(1) Everyone has the right to a nationality.
(2) No one shall be arbitrarily deprived of hisiaaality nor denied the

right to change his nationality.

In this article, there is none of the grammatiadiesion used since each
only consists of one sentence. But there are samalsvords which indicate
lexical cohesion, the other cohesive devices bediie grammatical cohesion

which explain in the second section of the disarssi



Article 16

(1) Men and women of full age, without any limitatidue to race,
nationality or religion, have the right to marrydato found a family.
They are entitled to equal rights as to marriage, dunvarriage and at
its dissolution.

(2) Marriage shall be entered into only with theefiand full consent dhe
intending spouses.

(3) The family is the natural and fundamental group uhgaciety and is

entitled to protection by society and the State.

This article divided into three parts and the emptéons are as follows:

The word they” in “ They are entitled to equal rights’in the second sentence of

the first part of the article is identified as agmnal reference which refers back to
“men and women of full age” in the very beginnirfglee text. Such a reference is
also known as an anaphora, the class of endophiisareference functions as

personal pronoun as head. While in “...full consdrthe intending spousésn

the second part of the article refers back to “raweth women of full age” in the
first part of the article thereforethe” here is categorized as an anaphora
demonstrative reference of endophora in whichaisishe modifier to the head
“intending spouses”.

While in the last part, cohesion used is a dematigé reference which

signaled by the wordthe” in “ The family is the natural and fundamental

group..” is an anaphoric which refers back to “a familg’the first part,



functioning as the modifier to the head of “family”

Here, the grammatical cohesions are noted foeiteral subclasses; one
personal pronounthey” which functions as the head in the sentence. Ttvem
demonstrative references which are signaled bgahge word the”, functioned
the same thing that is as the modifier to the Hebmws the word. And as
explained above, the cohesion principles obvioilklgtrate the existence of

connectedness or cohesiveness among the parts afticle.

Article 17
(1) Everyone has the right to own property alonevel as in association
with others.

(2) No one shall be arbitrarily deprived of his ppeaty.

Article 18
Everyone has the right to freedom of thought, cemae and religion; this
right includes freedom to change his religion didfeand freedom, either
alone or in community with others and in publigoivate, to manifest his

religion or belief in teaching, practice, worshipdaobservance.

Article 19
Everyone has the right to freedom of opinion angression; this right
includes freedom to hold opinions without interfeze and to seek, receive

and impart information and ideas through any mediregardless of



frontiers.

Article 20
(1) Everyone has the right to freedom of peacesakably and association.

(2) No one may be compelled to belong to an assonia

In these articles (17, 18, 19 and 20), there ierafrthe grammatical
cohesion used. But there are several signal wohilshwndicate lexical cohesion,
the other cohesive devices besides the grammabbaision which explain in the

second section of the discussion.

Article 21
(1) Everyone has the right to take part in the goweent of his country,
directly or through freely chosen representatives.
(2) Everyone has the right of equal access to p@iglivice in his country.
(3) The will ofthe people shall be the basis of the authority of govent;
this will shall be expressed in periodic and geawgtections which shall
be by universal and equal suffrage and shall be Imekecret vote or by

equivalent free voting procedures.

In the last part of this article, cohesion whiclused includes: a
demonstrative reference and here with the samalsigords the” in “The will of

the people shall be the basis of the authority of goment..” which all




identified as a demonstrative reference in whi@hfitst “the” is an anaphoric one
since it the) refers back to “the people’s country” in the ffipgrt of the article.
Furthermore, this definite article functions as adifier to the head

“people” in the last part_ “...of the people shallthe basis.”. This cohesion is

the only one of the grammatical contributes theneatedness among these parts

of the article.

Article 22
Everyone, as a member of society, has the rightv¢tal security and is
entitled to realization, through national effordanternational co-operation
and in accordance with the organization and ressunf each State, of the
economic, social and cultural rights indispenséénis dignity and the

free development of his personality.

Article 23

(1) Everyone has the right to work, to free chaitemployment, to just
and favourable conditions of work and to protecagainst
unemployment.

(2) Everyone, without any discrimination, has tight to equal pay for
equal work.

(3) Everyone who works has the right to just anadéaable remuneration
ensuring for himself and his family an existencetiw of human

dignity, and supplemented, if necessary, by othesims of social



protection.
(4) Everyone has the right to form and to join &amhions for the protection

of his interests.

Article 24
Everyone has the right to rest and leisure, indgdeasonable limitation of

working hours and periodic holidays with pay.

In these articles 22, 23 and 24, there is nonBeftammatical cohesion
used since each only consists of one sentencehBu are signal words which
indicate lexical cohesion, the other cohesive desvlmesides the grammatical

cohesion which explain in the second section offikeussion.

Article 25

(1) Everyone has the right to a standard of liadgquate for the health and
well-being of himself and of his family, includirdgod, clothing,
housing and medical care and necessary sociatesnand the right to
security in the event of unemployment, sicknessalallity, widowhood,
old age or other lack of livelihood in circumstasdeyond his control.

(2) Motherhood and childhood are entitled to sdemee and assistance. All
children, whether born in or out of wedlock, steajoy thesamesocial

protection.



The word ‘samé in the second part of this article “...shall enjine same

social protectiohis identified as general comparison in termsldeness”. This

type of comparison is expressed by a certain dbasdjectives. This adjective

“samé functions as a deictic in the nominal group te tiead “protection”.

Article 26

(1) Everyone has the right to education. Educatimall be free, at least in
the elementary and fundamental stages. Elemendaigagon shall be
compulsory. Technical and professional educati@il ke made
generally available and higher education shalldquely accessible to
all on the basis of merit.

(2) Education shall be directed to the full devet@mt of the human
personality and to the strengthening of respechfwnan rights and
fundamental freedom&. shall promote understanding, tolerance and
friendship among all nations, racial or religiousups, and shall further
theactivities of the United Nations for the maintenawot peace.

(3) Parents have a prior right to choose the kinebacation that shall be

given to their children.

The grammatical cohesion in this article includdbpsis which occurs in

the first part of this article “...equally accessibibeall <human beings> on the

basis of meritwhich is identified as a nominal ellipsis becatise nominal group

“human beings” is omitted in the first part. In #&dh, this omitted word



functions as a qualifier.
Then, the wordit” is included into an anaphora personal refererice o
personal pronoun which refers back to “educatiorthee first sentence of the

second part of the article as i shall promote understanding, tolerance...

As described above, the connectedness achievdklprinciple of
cohesion in which signaled by the personal refexesignaled byit” in the
second part and nominal ellipsis are proved thstemce of connectedness and

unity within the elements of this article.

Article 27
(1) Everyone has the right freely to participatéhia cultural life of the
community, to enjoyhe arts and to share in scientific advancement and
its benefits.
(2) Everyone has the right to the protection ofrtiwal and material
interests resulting from any scientific, literanyastistic production of

which he is the author.

In the first part of this article, the grammaticahesion used is
demonstrative reference which is signaled by thedwthe” in “...to enjoy the

arts and to share”.actually is a cataphoric reference which referSiterary or

artistic production” in the second part of thisadet This definite article the”
functions as a modifier to the head “arts”. Andstisithe cohesion which

contributes the connectedness between the two qfattss article.



Article 28
Everyone is entitled to a social and internatiarder in which the rights

and freedoms set forth this Declaration can be fully realized.

The word this” in “... this Declaration <of Human Rights>".belongs to

an anaphoric demonstrative reference which retetdmiversal Declaration of
Human Rights” which is illustrated generally. Thierd “this” is a deictic
functioning as a modifier to the head “Declaratiohiid the elements on the
bracket is identified as a nominal ellipsis sirfoe hominal group is omitted in the
text but already understood. Both of the subcategaf the grammatical
cohesions contribute to the connectedness and amiong the elements of this

article.

Article 29

(1) Everyone has duties to the community in whilcima the free and full
development of his personality is possible.

(2) In the exercise of his rights and freedomsnewee shall be subject only
to such limitations as are determined by law sdietythe purpose of
securing due recognition and respect for the rightsfreedoms of
others and of meeting the just requirements of htgraublic order and
the general welfare in a democratic society.

(3) Theserights and freedoms may in no case be exerciseitiazy to the

purposes and principles of the United Nations.



In the last part of this article, the worthése in “theserights and

freedoms..” in the beginning is identified as a demonstrateference which
refers back to “the rights and freedoms which Hasen mentioned from the first
to the twenty-ninth articles” of Universal Declacat of Human. Moreover, this
article is a deictic functioning as a modifier e thead “rights and freedoms”
Furthermore, this reference is the only princigleahesion which

contributes the connectedness among the partesé trticles.

Article 30
Nothing inthis Declaration may be interpreted as implying for &tgte,
group or person any right to engage in any acteitjo perform any act

aimed at the destruction of any of the rights taddoms set forth herein.

Ellipses are used in this article which exactlycpldright after in the very

beginning of the word “nothing” and “DeclarationNbthing <of the rights and

freedoms> in this Declaration <of Human Rights>and since the omitted

words in the bracket are nominal groups so théat sllipsis is included into
nominal ellipses which both function the same radkat is as a qualifier. While

the word ‘this” in “...in this Declaration may be interpreted.is a

demonstrative reference that refers to “UniversatiBration of Human Rights”
generally in these whole articles from the firstiluihe thirtieth. And this

reference is a deictic functioning as a modifieth® head “Declaration”.



The two nominal ellipses and one demonstrativereefee are the cohesion
principles in which contribute the relevance of mectedness and unity within the

elements of the text.

4.2.2 Lexical Cohesion
In this section, the discussion focuses only orl@Rigal cohesion which
covers all of the sub-categories; reiteration aatmn. And the explanations are

as follow:

Article 1

All human beingsare born free and equal in dignity and rights.yTaies
endowed withreasonandconsciencend should act towards one another in

a spirit ofbrotherhood

The words feason—conscience&in the second sentence is a lexical

cohesion which belongs to collocation because bbthem often co-occur in the

same context.

Article 2
Everyones entitled to all theights andfreedomsset forth in this

Declaration, withoudistinction of any kindsuch asace colour, sex
language religion, political or other opinion national orsocial origin
property, birth or other statusFurthermore, ndistinctionshall be made on

the basis of the politicajirisdictional or international status of tlwuntry



or territory to which apersonbelongs, whether it be independent, trust,

non-self-governing or under any other limitatiorsofereignty.

The word ‘persori in the second sentence in the text ahdrfian beingsin
the first article above is synonymous which belotagexical cohesion class

because those two of the worggetson — human beingbave same sense of

meaning. While the wordgights — freedondsis included into collocation since

both the words is often associated in the same@mwient that is “human rights”.
The other class of lexical cohesion of reiteratitso identified among

these wordsrace — colour — sex — language — religion — paditior other opinion

— national or social origin — property — birtlor other statu§ included into

hyponym since the words are identified as subotdinathe superordinate
probably distinction of any kind
In the text it is also identified that lexical calen belongs to synonymy in

the word ‘hational — social origiti and “country — territory since the words have

same sense of meaning. While, the woiddépendent — non -self-governing

included into antonym subclass of reiteration sith@ewords have the opposite
meaning to each other.

The relationship between the two articles (articknd 2) shows the
connectedness as well as unity within the elemafrifse sentences which

contributed by the principle of lexical cohesion.



Article 3
Everyonehas the right tdife, liberty andsecurityof person

In this article, the wordslife — liberty — securityis categorized as the

subordinate (hyponym) of the superordinate “thatfigAnd “everyone — persén

is categorized into synonym because of the similaaning between the words.

Article 4
Nooneshall be held islaveryor servitude slavery and the slave trade shall

be prohibited in all their forms.

The type of lexical cohesion used in this artislsignaled by the words

“slavery — servitudewhich belongs to synonym since they have sameninga

and interpretation. Then, the wondd' oné in the beginning of this article is an
antonym with the wordéveryon&in the previous article, on account of its
opposite interpretation between the two words.

And this antonym indicates the connectedness aityl lbetween the two

articles, fourth and third.

Article 5

No oneshall be subjected torture or tocruel, inhumanor degrading

treatmentor punishment

It is noticed that lexical cohesion also used im thxt. The wordstbrture —



cruel—inhuman — degradirigare subordinate (hyponym) of superordinate of

“slavery in the previous article. While the wordgéatment — punishmeénis

identified as synonym because those two words irtiysimilar sense of

meaning.

Article 6

Everyonehas the right toecognitioneverywhere as personbefore the

law.

The tie used in this article is synonym which bg®io lexical cohesion

signaled by the wordsVeryone — persdmave similar sense of meaning to each

other which occurs in one sentence. While the wagdognitiori possible to be
added into hyponym with the same superordinatehaf fight” in the article 3.
In addition, the lexical cohesion used proved #lewance of the

connectedness as well as unity within elementbeftticle.

Article 7

All are equal before thiaw and are entitled withowny discriminatiorto
equalprotectionof thelaw. All are entitled teequal protectioragainstany
discriminationin violation of this Declaration and against aingitementto

such discrimination.

Repetitions occur within this article in severaheixwords. They arddw”

in the first and second clause of the first sergefben, the worddny



discriminatiori and “equal protectiohin the first sentence also identified as
repetition in which is repeated in the second ser@eAnd, the principle of lexical
cohesion which are described by the three signadisvproved the relevance of

connectedness and unity of the article.

Article 8
Everyonehas the right to an effective remedy by the compenational

tribunalsfor actsviolating the fundamental rights granted him by th

constitutionor bylaw.

The word tribunal” in this article is identified as a synonym wittetword
“law” in the previous article since the two words haireilar meaning. It is also

noticed that lexical cohesion appears in the weaahstitution — lawwhich

recognized as synonym since both of the wordstese identical meaning.
While the word ‘&cts, in which has negative meaning since it is atéatto
‘violating the fundamental rights’, can be the supdinate of subordinate
“violation — incitemeritin the previous article. For this reason, hyponyoeurs
within the two articles, seventh and eighth. Morpthe principle of lexical
cohesion shown above are contributed the connesssdaind unity within the

elements of this article.



Article 9
No oneshall be subjected @rbitrary arrest detentionor exile

Lexical cohesion is noticed here, which signaledh®ywords arrest —

detention — exifeand belongs to hyponym as subordinate of supératel

“arbitrary treatmerit

Article 10

Everyones entitled in fullequalityto a fair and publibearingby an
independenandimpartial tribunal, in the determination of hrsghts and

obligationsand of anycriminal charge against him.

Lexical cohesion here covers the two categorigtregion and collocation.
The word ‘tveryongin the beginning of this article shows antonyrfatien to
the word ‘ho oné in the previous article on account of the oppmsiteaning
between the two.

Synonym here appears since the woiddépendent — impartiabnd

“hearing — tribundl exists because both of the words have same mgémieach

other. While, collocation is signaled by the preseai the wordsrights —
obligations which have the association in the same enviroriméaere both of
the words relate to mutual relation. Whereas, thedwequality’ can be included
into the subordinate (hyponym) of superordinate ‘fiight” in article 3.

The relation of lexical cohesion noted from thiscde proved the



connectedness and unity within the elements ofdttisle itself and with the

former ones.

Article 11
(1) Everyonecharged with a penalffencehas the right to be presumed

innocentuntil proved guilty according to law in a pubti@al at which
he has had all thguaranteesiecessary for hidefence

(2) No oneshall be heldyuilty of any penabffenceon account of any act or
omissionwhich did not constitute a penal offence, unddional or
internationalaw, at the time when it was committed. Nor shall avier
penaltybe imposed than the one that was applicable dirtteethe penal

offencewas committed.

In the first of this article, the wordeVeryonéis identified as subclass of
lexical cohesion, antonym since it is compared wh#hword ‘ho oné in the
second part of the text and both have oppositeesgingsieaning between

“everyone — no ofi@s well as the wordsgrinocent — quilty, On the other hand,

the words trial — law” show the synonym relationship because the twaleor
indicate same meaning.
At the same time, the wordrial” can be included into the superordinate of

the subordinate wordgjtiarantees — defence — penalty — penal offence —

omissiori, therefore hyponym occurs within this articlen&ily, the relation
between the elements of the article is proved tovsthe relevance of the

connectedness and unity which exist in the twospart



Article 12
No oneshall be subjected to arbitrainterferencewith hisprivacy, family,

homeor correspondencenor to attacks upon hi®nourandreputation
Everyonehas the right to thprotectionof the law against sughterference

or attacks

The word ‘ho oné in the beginning sentence of the text is the wpoof
the word ‘everyonéin the following one, therefore, both of the werdre known
as an antonym which belongs to the subclassestefaton of lexical cohesion.

While, the words honour — reputatiohis identified as a synonym since both of

the words have identical meaning.
In the very last part of the text, lexical cohesimed, signaled by the word

“interference- attack$ which belongs to a metonym since both those wards

being part of each othein{erferenceas one ofattackmanners). While, the words

“interference — protectidns identified as an antonym on account of the

contradictory meaning between the two. The follaywvords: ‘privacy— family—

home-— correspondences subordinates included possible to hyponym of a

superordinateprivacy'.
The principle of lexical cohesion which is descdlabove proved the
relevance of the connectedness and unity which exilsin the elements of the

article.



Article 13
(1) Everyonehas the right to freedom afovemenandresidencewithin the
bordersof eachstate
(2) Everyonehas the right to leave alpuntry, including his own, and to

return to hisountry.

In the first part, the wordsfiovement residencgin the first and feave-

return” in the second point is included into an antonyimedteration class of
lexical cohesion since the words have the oppssitise of meaning to each other.

However, the wordstatée in the first part of the text anccbuntry’ in the
second part of the text belongs to reiteration iipeldn a synonym since both of
the words have identical sense of meaning. Repetitiso occurs in the word
“country’ which is written twice, one of which is in theadt line and the other one
is in the third line as well as the woreveryonébut in a different place; between
the first part and the second one.

The connectedness and unity of this article is shbythe vocabulary

choice (lexical cohesion) between the elementh®two parts.

Article 14
(1) Everyonehas the right to seek and to enjoy in other caemtisylum

from persecution.
(2) This right may not be invoked in the cas@ufsecutiongenuinely
arising from non-politicatrimesor from acts contrary to the purposes

and principles of the United Nations.



The words trimes — prosecutiofiss categorized as a metonym because the

two words have a part versus of the whole. Andughothis relation, the

connectedness within the elements of this artsckchieved.

Article 15
(1) Everyonehas the right to aationality.
(2) No oneshall bearbitrarily deprived of hisationality nor denied the

right to change hisationality.

The word ‘everyonéin the first part of the article is the oppositethe
word “no oné in the second so that these words included tenaion of an
antonym subclass. While the wonddtionality’ in the first part shows the relation
of repetition to the same word in the second part.

To sum up, the relation described above througlketkieal cohesion

principle contributed to the connectedness ang usiachieved.

Article 16
(1) Menandwomenof full age, without any limitation due tace,
nationality or religion, have the right to marry and to founéaaily.
They are entitled to equal rights as to marriageind marriageand at
its dissolution

(2) Marriage shall be entered into only with the free and éalhsent of the

intendingspouses



(3) The family is the natural and fundamermsdup unit of societyand is

entitled to protection bgocietyand theState

This article divided into three parts and the erptaons are as follows: in
the first part,

The words‘race —nationality—religion” are included into subordinate of a

hyponym superordinateahy limitatiori. The word ‘merf and “womeri is
included to lexical cohesion specified to a coltamasince both of the words

typically co-occur. While the wordsrfarriage — dissolutichis categorized as an

antonym since both of the words is the oppositeach other.
In the second part of this article, cohesion usedexical cohesion which

signaled by collocation intarriage — spous&sThose two words are often

associated in the same environment. Then in thedas the wordsfamily —
society — stateare identified as metonym since the words ardinigavith part —
whole, the word family’ is the part of $ociety in which as the whole while
“society is the part of Stat€ in which as the whole.

As described above, the connectedness within #rmeezits in this article is

achieved through the principle of lexical cohesion.



Article 17
(1) Everyonehas the right to owpropertyaloneas well as irassociation
with others.

(2) No oneshall bearbitrarily deprived of higroperty.

The parts of this article directly complete to eatter as seemed to the
connection between two wordsveryon&and “no oné which belongs to lexical
cohesion typed antonym since both of the words te®pposite meaning.
Furthermore, the wordsafon€ and “associatiof are the same explanation as the
preceding one.

While the word property in the first part is identified as a repetition

because this word is repeated in the second pérntoarticle

Article 18
Everyonehas the right to freedom tifought consciene andreligion; this
right includes freedom to change hadigion or belief and freedom, either
aloneor incommunitywith others and ipublic or private, to manifest his

religion or beliefin teaching, practice, worshigndobservance

The words thought — consciencereligion” are included into lexical

cohesion of the reiteration subclass, a hyponysubsrdinate for the
superordinate of “the right of freedom (the varjety

The words feligion — belief is included into lexical cohesion, synonym



since both of the words have same sense of meanhige the words élone—

community and “public— private’ belong to antonym since they have the

opposite meaning to each other. And the last isvitrels of the textteaching —

practice — worship — observarfcehich belong to a hyponym with a

superordinate “religion or belief manifestation”.

Article 19
Everyonehas the right to freedom opinionandexpressionthis right
includes freedom to hold opinions without interfeze and to seek, receive
and imparinformationandideasthrough any media and regardless of

frontiers.

The word ‘bpinion — expressidnhave the same sense of interpretation, is

identified as a synonym of reiteration subclas® $ame relation occurs in other

two words information — ideas

Article 20
(1) Everyonehas the right to freedom of peacedissemblyand association.

(2) No onemay be compelled to belong to association

The word ‘everyonéin the first (1) part of the text and the sec¢@fione
“no oné belong to antonym since both of the words havetreoy sense of

meaning. While, the wordsa§sembly — associatibm the first part of the text is




categorized as a collocation since both of the woften associated in the same

context.

Article 21
(1) Everyonehas the right to take part in thevernmenof hiscountry,
directly or through freely choseapresentatives
(2) Everyonehas the right of equal access to public servidesgountry.
(3) The will of thepeopleshall be the basis of the authoritygafvernment
this will shall be expressed periodic and genuine electiomghich shall
be byuniversalandequal suffrageand shall be held bsecret voter by

equivalent free voting procedures

The word ‘everyongin the first and the second part is identified as

repetition to ‘everyonéin the second part. The worgdvernment — countty

which belongs to lexical cohesion typed a metonymesboth of the words
related as the parygvernmentand the wholegountry).
These following words are included into a hyponyrsabordinate

“periodic and genuine elections — secret vogggivalent free votirigwhile the

superordinate isffeely chosen representatiVve$hen, the word fepresentative’s

in the first part anddgovernmeritin the third is identified as a synonym since its

similar meaning.



Article 22
Everyoneas a member @&fociety has the right to sociakcurityand is
entitled torealization through national effort and internatioral-operation
and in accordance with tleeganizationand resources of ea&tate of the
economic, social and cultural rights indispensédaénis dignity and the

free development of his personality.

The word ‘Society in the first line and Staté in the fourth line are
identified as a metonym since the words are apdinieSociety and the whole

(Statg as well as €o-operation — organizatidnin which have the relationship a

part Co-operation versus the wholeofganizatior).

Article 23

(1) Everyonehas the right tavork, to freechoice of employmenio just and
favourableconditions of worland toprotectionagainstunemployment

(2) Everyone without anydiscrimination has the right to equahy for
equalwork

(3) Everyonewho works has the right to just and favourael®uneration
ensuring for himself and his family an existencetiw of human
dignity, and supplemented, if necessary, by othesims of social
protection.

(4) Everyonehas the right to form and to join trade unionstfa protection

of his interests.



The word ‘everyonéin each part of this article is identified as eéiion, a
class of reiteration, since it is repeated for sgviemes in every parts. The word

“work — employmehthave identical meaning to each other, therefbosé words

belong to lexical cohesion typed a synonym. WHigmployment —
unemploymeifitis included into an antonym since both of the dgare the

opposite of each other. The wordahbdice of employment — conditions of wairk

this article is identified as hyponym because tbms are a subordinate of the
superordinate “the right to work”.

While the word pay — work is identified as a metonym since the words are
as the partgay) and the wholework). Furthermore, the worday’ in the
following article and femuneratiofin the following part is categorized as a
synonym because of thepdy — remunerationsimilar sense of meaning.

And through the lexical cohesion principle the oectedness and unity

within the elements of this article are achieved

Article 24
Everyonehas the right toestandleisurg including reasonablénitation of

working hoursand periodidolidays with pay

The cohesion used is lexical one which exactly show*“rest — leisuré
which has same interpretation to each other salilese words included into

synonym. While these following worddirhitation of working hours — holidays




with pay in this article are identified as hyponym becatmgeitems are a

subordinate of the superordinate “the right of wiakt and leisure”.

Article 25

(1) Everyonehas the right to a standardliving adequate for theealthand
well-beingof himself and of hisamily, includingfood, clothing housing
andmedical careand necessagocial servicesand the right teecurity
in the event ofinemployment, sickness, disability, widowhood aglel
or otherlack of livelihoodin circumstances beyond his control.

(2) Motherhoodandchildhoodare entitled to speciahre andassistance
All children, whethemorn in or out of wedlockshall enjoy the same

socialprotection

Lexical cohesion used for showing a hyponym retatirough these words:

“food — clothing — housing — social servieesiedical caré as the subordinate of

superordinatestandard of living. Also these words in the following are included

into a hyponym which as the subordinat@é&mployment — sickness — disability —

widowhood — old adgeand the superordinate is representedlbagk of

livelihood'.
In the second part of the text, both grammaticdllarical cohesion are
used and the detail descriptions are as follows:

The words fnotherhood — childhodds categorized as collocation since

both of the words frequently co-occur in the sammeasindings. The two words



“care — assistan€are belong to a synonym since both have samess#ns

interpretation as well as the wordseturity in the first part and grotectiori in

the following part of the article. While, the wortisorn in — out of wedlo¢ks

included into an antonym since both of the wordgehthe contrary of
interpretation.
And, the relations of lexical cohesion shown abowetribute to the

connectedness and unity within the elements ofatisle is achieved.

Article 26

(1) Everyonehas the right teducation Educationshall be free, at least in
the elementaryandfundamentaktages Elementaryeducationshall be
compulsoryTechnicalandprofessionakducation shall be made
generallyavailableandhighereducationshall be equallaccessiblgo
all on the basis of merit.

(2) Educationshall be directed to the full development of thkenian
personality and to the strengthening of respechfmnanrights and
fundamentafreedomslt shall promoteinderstandingtoleranceand
friendship among ahations racial or religiousgroups and shall further
the activities of the United Nations for the mai@ace of peace.

(3) Parentshave a prior right to choose the kindeafucationthat shall be

given to theirchildren

In the first part (1), repetition occurs signalgdtie word ‘educatiori



which is written twice in which the purpose is tgaits importance in the twenty

sixth articles as the spotlight. While, the wordéetnentary — fundamentas

identified as a synonym, subcategories of reitenatiass of lexical cohesion as

well as ‘available — accessibleln the same part, the wordgthnical —

professionat higher’ are included into hyponym oftucation stagés

The words tinderstanding-tolerancé are belong to a collocation since

those words often co-occur in the same contextn;Tthe words fights —
freedomsis also included into a collocation since bothloe words often come in

the same environment. The same thing as previollscation between this

words appeargarents — childref) because the words frequently associated in the
same environment.
And the connectedness and unity within the elemeintisis article is

achieved through the lexical cohesion principlelescribed above.

Article 27
(1) Everyonehas the right freely to participate in the cultdifa of the
community, to enjoy tharts and to share iacientificadvancement and
its benefits.
(2) Everyonehas the right to the protectioh the moral and material
interests resulting from argcientifig literary or artisticproductionof

which he is the author.

The word ‘scientific — literary—arts’ belongs to hyponym as the




subordinates while the superordinate can be “allfproduction”. And through

this cohesion, the connectedness between the t®gdahis article is achieved.

Article 28
Everyones entitled to a social and international ordewltrch therights

andfreedomsset forth in this Declaration can be fully reatize

The words ftights — freedonisis included into a collocation since both or

the words often co-occur in the same environment.

Article 29

(1) Everyonehas duties to theommunityin which alone the free and full
development of his personality is possible.

(2) In the exercise of higghts andfreedomseveryone shall be subject only
to such limitations as are determined by law sdietythe purpose of
securing due recognition and respect forrtgbts andfreedomsof
others and of meeting the just requirements of htgraublic order and
the general welfare in a democragaciety

(3) Thesaights andfreedomsanay in no case be exercised contrary to the

purposes and principles of the United Nations.

In the first part of this article, the worddmmunity in the first part and the

word “society in the third part are identified as a synonyncsitoth of the



words have similar meaning.

There are three same of two wordghts — freedonisin the second and

third part of the text identified as a collocat&ince the words often associated in
the same environment. In addition, the lexical st existence is proved to

contribute the connectedness and unity within tements of this article.

Article 30
Nothing in this Declaration may be interpretedraplying for any State,
group or personany right to engage in amgtivity or to perform anct

aimed at the destruction of any of tights andfreedomsset forth herein.

The words persori and “group’ is included into sub-category of
reiteration, metonym because the words have reldgtween a part versus the
whole. While the relation of two wordgc€tivity — act is included into a synonym
since both these words have same definition. Amathe is signaled by the words

“rights — freedoni'swhich belong to collocation since the words oftssociated

in the same environment.
In this last article, the connectedness and ugichieved through the

principle of lexical cohesion as illustrated abevithin the elements.



CHAPTER V

CONCLUSION AND SUGGESTION

This chapter presents two points that relate telosion of the results of
the study discussed in the previous chapter angestigns that can be used to

interpret cohesive devices in proper context.

5.1 Conclusion

The objectives of this study are to explain anadhiidig the cohesive devices
used inThe Universal Declaration of Human Rights Artickesl also to describe
the contribution of the cohesion principles to tlbanectedness and unity of the
articles.

Based on the previous study, the conclusion wasrdfeom the analysis
showing that the two categories of cohesive deuisesl! in the articles are
grammatical and lexical cohesions. Furthermors,ribted as concluding point
that reference is the most type used in the astiétdlowed by ellipsis,
conjunction and the last is substitution. Moreoadrof those types are included
into grammatical cohesion. While in the pattertesical cohesion, this study has
found that reiteration covers the most types usdte articles then collocation.
The types of reiteration, synonym covers the highesurrences, followed by
hyponym, antonym, repetition, and the last is mgton

As described above that grammatical and lexicaésimm are used in the

Articles, so that it is proved that the connectedrend unity among the Articles



are created through the principle of cohesion bathugh grammar and
vocabulary. Moreover, cohesion in text createsloné of texture through the ties
that coordinate ideas and experiences as welt asity. Moreover, the data taken
as the basis being analyzélte Universal Declaration of Human Rights Artigles
has confirmed the existence of the cohesive devitthén the articlescontributed
the relations.

Although the analysis of these limited corpora doeisprovide a conclusive
generalization about how the cohesive devices wgockntributed to the
connectedness and unity of the text, we have tat jpait that the scope of the
study was broad enough to verify previous resedncaddition, this research
proved by taking different object from the previaigdies, and still the cohesion
proposed by Halliday and Hasan was able to proyeteral view of the text

connectedness as well as the unity.

5.2 Suggestions

For the readers especially English Department stisdé is suggested to be
more aware about the importance of cohesion whiisboth in spoken and
written forms of language. Moreover, the relatiathbthrough the grammatical
and lexical cohesions contribute to the connecteslaad unity within the
elements as a whole as well as a way functionsetae meaningful language in
which is one of the most prominent usefulness glemge itself to be able to
percept and interpret in a proper way. Therefongligh learners cannot only

create understandable text but also interpretunisierstanding a complex text.



Obviously, further research remains to be madeghbigiconcerning the
specific cohesion focus. For instance, the coneepbhesion relation and the
translation or meaning interpretation in writtertt@ order to better qualify
dealing with cohesion function and principle. Teeaarcher does hopes that the
result of this study can lead the next researcvbsconduct research in the same
field as the reference or comparison that mighinf@mative to the researches.
Hopefully, further researchers are going to ber@gied in using actual and more

corpuses to cover the limitation of this research.
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Appendix I:

The Universal Declaration of Human Rights Articles

Adopted and proclaimed by General Assembly resmiu®il7 A (Ill) of 10
December 1948

Article 1

All human beings are born free and equal in digaity rights. They are
endowed with reason and conscience and shouldwatds one another

in a spirit of brotherhood.

Article 2

Everyone is entitled to all the rights and freed@misforth in this
Declaration, without distinction of any kind, sua$ race, colour, sex,
language, religion, political or other opinion, inatl or social origin,
property, birth or other status. Furthermore, ratidiction shall be made on
the basis of the political, jurisdictional or imetional status of the country
or territory to which a person belongs, whethéeiindependent, trust,

non-self-governing or under any other limitationrsolereignty.

Article 3

Everyone has the right to life, liberty and sequoit person.

Article 4

No one shall be held in slavery or servitude; staemnd the slave trade

shall be prohibited in all their forms.

Article 5

No one shall be subjected to torture or to crudduman or degrading

treatment or punishment.



Article 6

Everyone has the right to recognition everywhera psrson before the

law.

Article 7

All are equal before the law and are entitled withany discrimination to
equal protection of the law. All are entitled tauatjprotection against any
discrimination in violation of this Declaration andainst any incitement

to such discrimination.

Article 8

Everyone has the right to an effective remedy leyctbmpetent national
tribunals for acts violating the fundamental rightanted him by the

constitution or by law.

Article 9

No one shall be subjected to arbitrary arrest,rdiete or exile.

Article 10

Everyone is entitled in full equality to a fair apdblic hearing by an
independent and impartial tribunal, in the deteation of his rights and

obligations and of any criminal charge against him.

Article 11

(1) Everyone charged with a penal offence hasigi to be presumed
innocent until proved guilty according to law ipablic trial at which

he has had all the guarantees necessary for leackef

(2) No one shall be held guilty of any penal offe account of any act
or omission which did not constitute a penal ofisnender national or
international law, at the time when it was comndittdor shall a

heavier penalty be imposed than the one that walgcaple at the time



the penal offence was committed.

Article 12

No one shall be subjected to arbitrary interferamitk his privacy, family,
home or correspondence, nor to attacks upon hisutr@and reputation.
Everyone has the right to the protection of the dmainst such

interference or attacks.

Article 13

(1) Everyone has the right to freedom of movementr@sidence within

the borders of each state.

(2) Everyone has the right to leave any countmiuiting his own, and to

return to his country.

Article 14

(1) Everyone has the right to seek and to enjatler countries asylum

from persecution.

(2) This right may not be invoked in the case afsgicutions genuinely
arising from non-political crimes or from acts aamy to the purposes

and principles of the United Nations.

Article 15
(1) Everyone has the right to a nationality.

(2) No one shall be arbitrarily deprived of hisioaality nor denied the

right to change his nationality.

Article 16

(1) Men and women of full age, without any limitatidue to race,
nationality or religion, have the right to marrydaio found a family.

They are entitled to equal rights as to marriageind marriage and at



its dissolution.

(2) Marriage shall be entered into only with theefiand full consent of the

intending spouses.

(3) The family is the natural and fundamental groafi of society and is

entitled to protection by society and the State.

Article 17

(1) Everyone has the right to own property alonael as in association

with others.

(2) No one shall be arbitrarily deprived of his peaty.

Article 18

Everyone has the right to freedom of thought, cema® and religion; this
right includes freedom to change his religion didbeand freedom, either
alone or in community with others and in publigoivate, to manifest his

religion or belief in teaching, practice, worshipdaobservance.

Article 19

Everyone has the right to freedom of opinion angression; this right
includes freedom to hold opinions without interfeze and to seek, receive
and impart information and ideas through any mediregardless of

frontiers.

Article 20

(1) Everyone has the right to freedom of peacesakably and

association.

(2) No one may be compelled to belong to an assonia

Article 21

(1) Everyone has the right to take part in the gowesnt of his country,



directly or through freely chosen representatives.
(2) Everyone has the right of equal access to pusielivice in his country.

(3) The will of the people shall be the basis @& #uthority of government;
this will shall be expressed in periodic and geawgtections which
shall be by universal and equal suffrage and $alield by secret

vote or by equivalent free voting procedures.

* Article 22

Everyone, as a member of society, has the righbvt¢cal security and is
entitled to realization, through national effordanternational co-
operation and in accordance with the organizatr@hrasources of each
State, of the economic, social and cultural rightkspensable for his

dignity and the free development of his personality

* Article 23

(1) Everyone has the right to work, to free ch@temployment, to just
and favourable conditions of work and to protecagainst

unemployment.

(2) Everyone, without any discrimination, has tight to equal pay for

equal work.

(3) Everyone who works has the right to just anabfaable remuneration
ensuring for himself and his family an existencettw of human
dignity, and supplemented, if necessary, by otheaims of social

protection.

(4) Everyone has the right to form and to join gachions for the

protection of his interests.

« Article 24

Everyone has the right to rest and leisure, inclgdeasonable limitation

of working hours and periodic holidays with pay.



* Article 25

(1) Everyone has the right to a standard of lhadgquate for the health
and well-being of himself and of his family, inclad food, clothing,
housing and medical care and necessary sociatesnand the right
to security in the event of unemployment, sickndgsbility,
widowhood, old age or other lack of livelihood incmstances

beyond his control.

(2) Motherhood and childhood are entitled to sdetage and assistance.
All children, whether born in or out of wedlock,athenjoy the same

social protection.

* Article 26

(1) Everyone has the right to education. Educatimall be free, at least in
the elementary and fundamental stages. Elemendaigaéon shall be
compulsory. Technical and professional educati@il §ie made
generally available and higher education shalldqyealy accessible to

all on the basis of merit.

(2) Education shall be directed to the full devetemt of the human
personality and to the strengthening of respechfmnan rights and
fundamental freedoms. It shall promote understapdoierance and
friendship among all nations, racial or religiousups, and shall

further the activities of the United Nations foetlnaintenance of

peace.

(3) Parents have a prior right to choose the kineacation that shall be

given to their children.

* Article 27

(1) Everyone has the right freely to participatéhia cultural life of the
community, to enjoy the arts and to share in sifierdvancement

and its benefits.



(2) Everyone has the right to the protection ofrtieral and material
interests resulting from any scientific, literanyastistic production of
which he is the author.

* Article 28

Everyone is entitled to a social and internatiader in which the rights

and freedoms set forth in this Declaration canutly fealized.

* Article 29

(1) Everyone has duties to the community in whikdme the free and full
development of his personality is possible.

(2) In the exercise of his rights and freedomsnawee shall be subject
only to such limitations as are determined by lalkely for the
purpose of securing due recognition and respechéorights and
freedoms of others and of meeting the just requergsmof morality,

public order and the general welfare in a demacsaciety.
(3) These rights and freedoms may in no case beisgd contrary to the
purposes and principles of the United Nations.
* Article 30

Nothing in this Declaration may be interpretedraplying for any State,
group or person any right to engage in any actmitjo perform any act

aimed at the destruction of any of the rights arddoms set forth herein.



Appendix I

Grammatical Cohesion Summary

Referencing Summary

Personal References

Avrticle Part of the Article Line Reference Lne Reference Referenced Item

1 - 1 They 1 All human beings

16 1 3 They 1 Men and women of full age
26 2 3 It 1 Education

Demonstrative References

Article Part of the Article Line Reference Lne Reference Referenced Item

2 - 1-2 This Declaration general Universal Betion of Human Rights
- 4 the country line 3 national or sociagim

7 - 3 this Declaration general Universal Beafion of Human Rights

11 2 5 the penal offence 2 any penal offence



Demonstrative References @ntinued)

Article Part of the Article Line Reference Line Reference Referenced ltem

12 - 3 the protection article 7, line 2 eqoiatection

12 - 3 the law article 11, part 2 nationalraernational

14 2 1 This right the part 1 the right to seelisylum from persecution

16 2 1 the intending spouses the part 1, line 1 men and women of full age

16 3 1 the family the part 1, line 2 a family

21 3 1 the people the part 1, line 1 the pEsmlountry

27 1 2 the arts the part 2, line 2 literanaxistic production

28 - 2 this Declaration general Universal Betion of Human Rights

29 3 1 These rights general the rights wriftem the first to the ninth articles.

30 - 1 this Declaration general Universal Betion of Human Rights



Comparative References

Article

Part of the Article Line Reference Lihe Reference Referenced ltem
7 - 4 such discrimination 1 any discriminatio
12 - 4 such interference 4-5 arbitrary intesfee
25 2 2-3

same social protection 1-2

care asitance



Appendix Il

Ellipsis / Substitution / Conjunction Summary

Nominal Ellipsis

Article Part of the Article Line Reference Lne Reference Referenced Item

2 - 1-2 this Declaration general of Humanhgsg

2 - 4 no distinction 2 of any kind

7 - 1 all are article 1, line 1 all humarnngs are

7 - 2 all are article 1, line 1 all humanrigs are

13 2 1 his own 13 his own country

26 5 all article 1, line 1 human beings

28 - 2 this Declaration general of Human Rsgh

30 - 1 nothing article 29 of the rights anektloms
30 - 1 this Declaration general of Human Rgh



Nominal Substitution

Article Part of the Article Line Reference Line Reference Referenced ltem

1 - one 1 all human beings

11 2 4 one 1 any penal offence

Additive Conjunction

Article Part of the Article Line Reference Lline Reference Referenced Item

2 - Furthermore, no distinction...1-7 Everyone...without distinction of any kind...
11 2 Nor shall a heavier penalty...1-4 No one...committed

Temporal Conjunction

Article Part of the Article Line Reference Lne Reference Referenced ltem

11 2 4 at the time 1-5 ...the penal offence eaamitted.



Appendix IV

Lexical Cohesion Summary

Article | Partof | Line Reiteration Collocation
the
Article Repetition Synonym Antonym Metonym Hyponym
1 - 2 Reason-conscieng
1&2 - 1 Human being-perso
> i 3 Ngtl_onal-somal
origin
2 - 6 Country-territory
Race-colour-sex-
language-religion-
political or other
2 - 2-3 opinion-national or
social origin,
property, birth or
other status
Independent-trust-
2 - 6-7 .
non self governing
> i 687 Indepe_ndent-non se
governing
2 - 1 Rights-freedoms
3 - 1 Life-liberty-security
2&3 - 6&1 Person-everyone
3&4 - 1&1 Everyone-no one




Lexical Cohesion Summary (continued)

Article | Partof | Line Reiteration Collocation
the
Article Repetition Synonym Antonym Metonym Hyponym
4 - 1 Slavery-servitude
5 i 1 Torture-cruel-
inhuman-degrading
Treatment-
5 - 2 :
punishment
6 - 1 Everyone-person
386 ) 181 Ilfe—llbe_rly—securlty—
recognition
7 - 1&2 | The law-the law
Any
7 - 1&3 | discrimination-any
discrimination
Equal protection-
! i 282 equal protection
7 - 3 Violation-incitement
7&8 - 1&2 Law-tribunal
8 - 3 Constitution-law
9 ) 1 Ar_rest-detentlon—
exile
9&10 - 1&1 No one-everyone
10 - 1&2 Hearing-tribunal




Lexical Cohesion Summary (continued)

Article | Partof | Line Reiteration Collocation
the
Article Repetition Synonym Antonym Metonym Hyponym
10 i > _Indepe_ndent-
impartial

10 - 2&3 Rights-obligations

10,386 | - 1 Ilfe—llbe.rly—securlty—
recognition-equality

11 1&2 1&1 Everyone-no one

11 1 2 Innocent-guilty

11 1&2 2&3 Trial-law
Guarantees-defence-

11 1&2 penalty-penal
offence-omission

12 - 1&3 No one-everyone
Privacy-family-

12 - 1&2 home-
correspondence

12 - 2 Honour-reputation

12 ) 184 Interference-

protection
12 - 384 Interference-attacks
13 1 1 Movement-residenge




Lexical Cohesion Summary (continued)

Article | Partof | Line Reiteration Collocation
,tAhr?icle Repetition Synonym Antonym Metonym Hyponym

13 1&2 2&1 State-country

13 2 1&2 Leave-return

13 2 1&2 | Country-country

W |2

15 1&2 1&1 Everyone-no one

15 182 | 182 E;‘ttlg’:;‘l'l't?’

16 1 1 Men-women

16 1 182 Ir‘\;ri\i(;(iecggationality—

16 1&2 1&2 Marriage-spouses

16 2&1 3&4 Marriage-dissolution

16 3 1-2 Family-society

16 3 1-2 Society-state

17 1&2 1&1 Everyone-no one

17 1&2 1&2 | Property-property

17 1 1 Alone-association




Lexical Cohesion Summary (continued)

Article | Partof | Line Reiteration Collocation
the
Article Repetition Synonym Antonym Metonym Hyponym
18 i 1 Thpgght-consmence-
religion
18 - 2 Religion-belief
18 - 3 Alone-community
18 - 3 Public-private
Teaching-practice-
18 - 4 .
worship-observance
19 - 1 Opinion-expression
19 - 3 Information-ideas
20 1&2 1&2 Everyone-no one
20 1 1 Asserr_]bl_y-
association
21 182 181 | Everyone-
everyone
21 183 281 Representatives-
government
21 1 1 Government-
country
periodic and genuing
21 3 5.3 elections — secret
vote — equivalent
free voting




Lexical Cohesion Summary (continued)

Article | Partof | Line Reiteration Collocation
the
Article Repetition Synonym Antonym Metonym Hyponym
22 - 1&4 Society-state
29 ) 283 Co—op_era_tlon—
organization

23 1-4 1 everyone
choice of

23 1 1-2 employment —
conditions of work

23 1 1 Work-employment

23 1 183 Employment-

unemployment

23 1&2 2&1 Pay-work

23&24 | 2&- 282 Remuneration-pay

24 - 1 Rest-leisure
limitation of working

24 - 1&2 hours — holidays
with pay
Food-clothing-

25 1 2-3 housing-medical
care-social services
Unemployment-

25 1 4-5 sickness-disability-

widowhood-old age




Lexical Cohesion Summary (continued)

Article Part of | Line Reiteration Collocation
the
Article Repetition Synonym Antonym Metonym Hyponym
25 1&2 3&3 Security-protection
Motherhood-
25 2 1 childhood
25 2 1 Care-assistance
Born in-out of
25 2 2 wedlock
26 1 1 Educat_lon—
education
26 1 > Elementary-
fundamental
26 1 4 Available-accessiblée
Technical-
26 1 2-4 professional-higher
26 2 2&3 Rights-freedoms
Understanding-
26 2 3-4 tolerance-
26 3 1&3 Parents-children
27 182 | 181 | Everyone-
everyone
27 > > Scientific-literary-
arts
28 - 1&2 Rights-freedoms




Lexical Cohesion Summary (continued)

Article | Partof | Line Reiteration Collocation
,tAhr?icle Repetition Synonym Antonym Metonym Hyponym

29 1&2 1&5 Community-society

29 2 1 Rights-freedoms

29 2 3 Rights-freedoms

29 3 1 Rights-freedoms

30 - 1&2 Group-state

30 - 2 Activity-acts

30 - 3 Rights-freedoms













